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KIRISH (doktorlik (PhD) dissertatsiyasi annotasiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
hozirgi kunda antropologik paradigmaning tushunchalaridan biri bo‘lgan 0°z ona
tilida so‘zlashuvchilarning individual xususiyatlari, xususan, atoqli yozuvchi va
shoirlar idiostilining 0°ziga xos xususiyatlari alohida ahamiyat kasb etib kelmoqda.
Binobarin, o'z asarlarida sharq madaniyati g‘oyalari va qahramonlarini o‘zida
mujassam etgan rus shoirlari ijodiga xos xususiyat sifatida oriental (sharqona) uslub
0°ziga xos jihatlar bilan boshqa uslublardan farq qiladi.

Dunyo tilshunosligida muayyan shoir yoki yozuvchining tili va uslubini, turli
davrlarga oid asar matnlarini etimologik va giyosiy jihatdan o‘rganish bilan bog‘liq
muammolar bir nechta ilmiy tadqigotlarning obyekti bo‘lib kelmoqda. Orientalizm
tilshunosligi masalalarini o*rganishning ahamiyati shundan iboratki, bugungi kunda
orientalizm san’at asarlarida, rangtasvirda, me’morchilik uslublarida, adabiy va
publitsistik asarlarda, uy-ro‘zg‘or buyumlari, ozig-ovqat, kiyim-kechak va
hokazolarda o°z aksini topgan va rivojlangan bo‘lib, “Sharq” konsepti rus
lingvomadaniyatidagi eng muhim tushunchalardan biri hisoblanadi.

Mamalakatimizda so‘nggi yillarda turli sohalarda, xususan, ta’lim va fan
sohasida amalga oshirilayotgan islohotlar davrida ilmiy tadqiqotlarning dolzarbligi
davlat siyosati darajasiga ko'tarildi. Dunyo mamlakatlari bilan yaqin madaniy,
ijtimoiy-siyosiy va iqtisodiy alogalarning o‘rnatilishi umuman muayyan til va,
xususan, rus tilining xususiyatlarini o‘rganishni xalqning madaniy va etnik o‘ziga
xosligini anglashning muhim omiliga aylantiradi. O*zbekiston oz taraqqiyotining
yangi bosqichiga ishonch bilan qadam qo‘ymogda, hayotimizning barcha
jabhalarida ulkan o*zgarishlar ro'y bermoqda. Mamlakatimizda tillarni o‘rganish
bo‘yicha xalqaro ta’lim dasturlarining amalga oshirilayotgani tilshunoslik
sohasidagi ilmiy tadqiqotlar uchun mustahkam baza yaratilishiga xizmat qilmoqda.
“Bugun O‘zbekiston jahon siyosatining markazlaridan biriga aylanib bormoqda va
bu xalgaro hamjamiyat tomonidan keng e tirof etilmoqda. Mamlakatimizda Shanxay
hamkorlik tashkiloti va Turkiy davlatlar tashkiloti sammitlari, o*nlab oliy darajadagi
xalgaro anjumanlar o*tkazildi, ularda muhim tashabbuslar ilgari surildi. Bularning
barchasi O‘zbekistonning xalqaro miqyosdagi nufuzi ortib borayotganidan ham
dalolat beradi™'. Harakatlar strategiyasi davlat dasturining 1lmiy-tadqiqot ishlarini
rag‘batlantirish va ilm-fanni talab qiladigan loyihalar sohasida innovatsion
faoliyatni takomillashtirish yo‘nalishi® tilshunoslikni yanada rivojlantirish uchun
qo‘shimcha imkoniyatlar yaratish, shuningdek, bu sohada chuqur zamonaviy
tadqiqotlar olib borishni belgilab beruvchi ustuvor omil hisoblanadi. Binobarin, rus
adiblari asarlaridagi sharqona lingvistik uslubni o‘rganish tilshunoslik sohasining
ham zamonaviy, ham zarur bo‘lgan ilmiy muammolaridan birini ochib berishga
xizmat qilishi mazkur tadgigot mavzusining dozlarbligini belgilaydi.

O*zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017 yil 20 apreldagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim. tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
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konsepsiyasini tasdiqlash to‘g'risida”, 2022 yil 28 yanvardagi PF-60-son “Yangi
O‘zbekistonni  2022-2026-yillarda  rivojlantirish  strategiyasi  to‘g‘risida™gi
farmonlari, 2017 yil 20 apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2020 yil 10 fevraldagi 75-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy va
o‘rta maxsus ta’lim vazirligi huzuridagi oliy ta’limni rivojlantirish tadqiqotlari va
ilg‘or texnologiyalari tatbiq etish markazi faoliyatini tashkil etish bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi qarorlari hamda sohaga oid boshqa
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda mazkur
dissertatsiya tadqiqoti muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadgqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘ligligi. Dissertatsiya tadqiqoti respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining: 1. «Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovasion g‘oyalar
tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari» ustuvor yo‘nalishiga
muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Shoir va yozuvchilarning tili va
uslubini, turli tarixiy davrlarga oid matnlarni o‘rganish, shuningdek, lingvistik uslub,
etnopsixolingvistika va lingvokulturologiya bilan bog‘liq hodisalar, xususan, rus
tilining kontseptosferasi, hamda oriental tilshunoslikning tadqiqi 1.A.Boduen de
Kurtene, A.A.Shaxmatov, A.M.Peshkovskiy, L.V.Sherba, V.V.Vinogradov,
Yu.N.Tinyanov, YuM.Lotman, Yu.N.Karaulov, E.R.Komiyenko, D.S.Lixachev,
V.S.Karasik, V.S.Krasnix, S.T.Zolyan, K. Fossler, R.Yakobson, V.G.Kostomarov *
kabi rus va yevropa olimlari tomonidan olib borilgan tadgiqotlarda amalga
oshirilgan.

Rus tili tarixini hamda turli yozuvchilarning idiotikasi o‘rganish
P.L.Tartakovskiy, = E.Sh.Mirochnik, = A.G.Sheremetyeva,  D.S.Kulmamatov,
ANurmanov, N.Maxmudov®, kabi o‘zbekistonlik tadgiqotchilarning diqqat
markazida bo‘lgan.
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Illepba JI.B. CoBpeMeHHbI#H pycckuii uTepaTypHbiii A3bi1k// V30pannbie paboTsl MO A3BIKO3HAHMIO H (POHETHKE. —
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Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Farg'ona davlat universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “Tilshunoslikning
dolzarb muammolari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magqsadi XIX-XX asr rus shoirlari asarlari matnlaridagi
sharqona uslubning leksik-grammatik va stilistik nuqtai nazardan o‘ziga xos
jihatlarini ochib berishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

lingvistik uslubning nazariy masalalarini tavsiflash;

Sharq konseptining rus lingvomadaniyatidagi tutgan o‘rnini ochib berish;

XIX asr (A.S.Pushkin va M.Yu.Lermontov) va XX asr (I.A.Bunin va
S.A.Yesenin) shoirlari yozgan asarlar matnlaridagi orientalizmlarni aniglash hamda
ulardagi orientalizmning manba tillari va leksik-tematik guruhlarini aniqlash;

orientalizmdan foydalanishning o‘ziga xos xususiyatlarini mualliflar
idiostilining ko‘rinishi sifatida tavsiflash.

Tadgqiqotning obyekti sifatida XIX asr (A.S.Pushkin va M.Yu.Lermontov) va
XX asr (I.A.Bunin va S.A. Yesenin) rus shoirlarining umumiy oriental mavzusiga
oid asarlari tanlangan.

Tadgiqotning predmetini she’riy matnning sharqona uslub elementi sifatida
orientalizm tashkil etadi.

Tadqiqot usullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda tavsifiy, qiyosiy-
chog‘ishtirma, shuningdek, etimologik, leksik-semantik, stilistik va madaniyatlararo
tahlil usullari qo‘llanildi.

Tadgqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

lingvistik uslubning muayyan tarixiy davr va ma’lum bir etnik guruhning
madaniy Kkoloritini yaratishning lingvistik usuli ekanligi, XIX-XX asrlar rus
she’riyatidagi Sharq tilshunosligi uslubining Sharqni umumlashtirilgan tarzda aks
ettirishi, unga nisbatan dushmanlikni emas, uning ekzotizmini va sirliligini
ifodalashi isbotlangan;

rus shoirlari ijodida orientalizm ulardagi Sharq she’riyatiga xos leksika va
o‘xshatish shakllari, shuningdek, metafora, epitet, ritorik savollar, anafora,
parallellizm, takror kabi stilistik vositalar hamda fe’lning buyruq mayli, sintaktik
parallellizm kabi grammatik vositalar orqali namoyon bo‘lishi dalillangan;

XIX asr (A.S.Pushkin va M.Yu.Lermontov) va XX asr (I.A.Bunin va
S.A.Yesenin) shoirlari yozgan asarlar matnlaridagi orientalizm, ulardagi sharq

— Tawmkent:, 2015. 102 ¢, Kynmamaros [.C. CpenneasnaTckue [esia NOCOJNBCKOTO NMPHKA3a KAK MCTOUHHMK U
HCTOPHH PYCCKOrO A3blka: ABTOped). aucc... Kauamaata duaon. Hayk. — M.: MIITY, 1995, — 37 c¢.; Hypmouos A.
THIIYHOC/IHKHMHT TICHXONIOTH Ounan MyHocabatn // Tawnanran acapiap. 3 kwiwmk. . 1-kwnn - ToumkeHT:
Axazemnamp, 2012; Hypmonos A. Tannanran acapnap. 3-x. -TomkenT: Akagemuamp, 2012. - 5.235; Maxmynos H.
THIHHHT MyKaMMaJl TaAKMKH AYa1apuHn w3na6...// V3dek Tiin Ba anabuérn, 2012. 5-con; Maxmynos H. 3unauar
Ba MabHO TapaKKHETH // Y30ek Tan Ba agaduéru. 2014, 3-con; Maxmyaos H. Tun. - Tomkent: Ezynqu, 1998;
Maxmynos H. V3umus a cyumus. - TomkenT: AnaGuér Ba canbat, 1997, Mymunos C.M. Okka3HOHal HyTKHi
HON 2 MOT ponu: @unon.dan.Homs. ... aucc.asroped. - Towkenr, 1990; Uckanaaposa 111.M.
V30eK HyTK OIaTHHUHT MYJOKOT wak/tapu: ®unon.gan. Homs. ... aucc.asroped. — Camapkanz, 1993; Ubparumosa
3.M. V36ek TriM1a MPOHMA Ba HPOHHK Ma3MyH HOIATAUIHUHT YCyJT XaM/1a BocHTanaph. GRIion. gan. HOM3.. JHcC.
asroped. —Tomkent, 2001; Kynmamaros [[.C. Cpenuea3natckue neia nocoibCKOro MpHKasa Kak HCTOYHHK [UIA
MCTOPHM PYCCKOTO A3bika: ABTOped. Iucc... KaHanaata ¢puion. vayk. — M. MIIT'Y, 1995. — 37 ¢.;
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lug‘atining arab, turk, fors, kavkaz kabi manba tillari hamda antroponim, toponim,
kiyim-kechak, poyabzal, oshxona mahsulotlari, ichimliklar, binolar, uy-ro*zg‘or
buyumlari kabi tematik guruhlari asoslangan;

A.S.Pushkinning asarlarida orientalizmning yorqin intertekstual xususiyatlarga
egaligi («ITonpaxanus Kopany»), M.Yu.Lermontov ijodida realistik tasvirlarda
kundalik hayot tarziga alohida urg‘u berilishi, I.A .Buninning she’rlarida Shargning
barcha dinlar va sivilizatsiyalarning beshigi hisoblanishi, S.A.Yeseninning ijodida
(«TTepcuackne motusbi») shoir tomonidan “kashf qilingan” Shargni namoyish
etilishi muallif idiostilining o‘ziga xos ko‘rinishlari ekanligi dalillangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari:

lingvistik uslubning turdosh hodisalarga nisbatan o°ziga xosligi ochib berilgan:
parodiya, taqlid, tashbeh va boshqalar, Sharq tilshunosligi uslubi rus badiiy
adabiyotida Sharqning umumlashgan obrazini lingvistik vositalar bilan ifodalash
sifatida ta’riflangan;

yozuvchining idiotistikasi tushunchasi xarakterlangan va uni o‘rganishning
mumkin bo‘lgan ilmiy yondashuvlari ko‘rsatilgan: semantik-stilistik, lingvopoetik,
tizimli-strukturaviy; kommunikativ-faoliyatga oid, kognitiv.

XIX asr (A.S.Pushkin va M.Yu.Lermontov) va XX asr (I.A.Bunin va
S.A.Yesenin) she’riy matnlarida shargshunoslik tarkibi ochib berilgan, manba tillari
va leksik-tematik guruhlari aniglangan, rus tilida Sharq lug‘atini o‘rganish bo‘yicha
uslubiy tavsiyalar ishlab chiqilgan;

A.S.Pushkin, M.Yu.Lermontov, I.A.Bunin, S.A.Yesenin she’riyatida
shargshunoslikdan shoir idiotikasi ko‘rinishi sifatida foydalanishning o‘ziga xos
xususiyatlari aniqlangan.

Ilmiy tadgiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
nazariy ma’lumotlarning mavjud ilmiy manbalardan olinganligi, tadqiqot mavzusiga
mos ilmiy-tadqiqot metodlaridan foydalanilganligi, tadqiqotning matijalari mahalliy
va xorijiy jurnallarda chop etilganligi, xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotga
joriy qilinganligi, olingan natijalarning vakolatli davlat tuzilmalari tomonidan
tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati ulardan til alogalari, xususan, rus va sharq, birinchi navbatda turkiy
tillarning o‘zaro munosabati, rus leksikologiyasi, shuningdek, antroponimika va
toponimika, o‘zaro bog‘liglik muammolarini, turli tarixiy davrlardagi rus badiiy
adabiyoti tilini o‘rganishda, rus yozuvchilari va shoirlarining mualliflik matnida
sharq leksikasining rolini aniqlashda, alohida yozuvchilar tilining lug‘atlarini
tuzishda, shuningdek, ma’lum bir yozuvchi yoki shoirning idiostilining o‘ziga xos
xususiyatlarini aniqlashda foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, ulardan rus tili tarixi va rus
adabiyoti tarixi bo‘yicha nazariy kurslarni o‘gitishda, shuningdek oliy ta’lim
tizimida lingvopoetika va lingvokulturologiya bo‘yicha maxsus kurslarni o‘qish va
seminarlar o‘tkazishda foydalanish, ushbu mavzu bo‘yicha dissertatsiyalar va
monografiyalar yozish; til aloqalari muammolarini, tillararo muloqot tarixini,
nazariy va amaliy leksikografiyani o‘rganish, Zamonaviy rus tili, Leksikologiya,
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Stilistika, Badiiy matnning lingvistik tahlili, Rus adabiy tili tarixi, Rus adabiyoti
tarixi fanlari bo‘yicha universitet darsliklari va o‘quv qo*llanmalarini tayyorlashda
foydalanish mumkin..

Tadgqiqot natijalarining joriy qilinishi. XIX-XX asrlar rus shoirlarining
asarlaridagi sharqona lingvistik uslubni tadqiq etish asosida:

lingvistik uslubning muayyan tarixiy davr va ma’lum bir etnik guruhning
madaniy koloritini yaratishning lingvistik usuli ekanligi, XIX-XX asrlar rus
she’riyatidagi Sharq tilshunosligi uslubining Shargni umumlashtirilgan tarzda aks
ettirishi, unga nisbatan dushmanlikni emas, uning ekzotizmini va sirliligini
ifodalashiga oid xulosalardan Andijon davlat universitetida 2017-2020 yillarda
bajarilgan “OT-F1-18-Ommaviy lisoniy madaniyatni shakllantirish metodlari va
metodologiyasini ishlab chigish” mavzusidagi davlat fundamental ilmiy-texnik
loyihasida foydalanilgan (Andijon davlat universitetining 2022 yil 13 oktyabrdagi
39-01-291-son ma’lumotnomasi). Natijada mazkur loyihaning ilmiy metodologiyasi
va asosiy lisoniy materialining boyishiga erishilgan;

rus shoirlari ijodida orientalizm ulardagi Sharq she’riyatiga xos leksika va
o‘xshatish shakllari, shuningdek, metafora, epitet, ritorik savollar, anafora,
parallellizm, takror kabi stilistik vositalar hamda fe’lning buyruq mayli, sintaktik
parallellizm kabi grammatik vositalar orqali namoyon bo‘lishiga oid xulosalardan
Farg‘ona viloyat teleradiokompaniyasining “Adabiy muhit”, “Ma’naviyat
sarchashmasi” ko‘rsatuvlari ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan (O*zbekiston
Respublikasi Milliy teleradiokompaniyasi Farg‘ona viloyat
teleradiokompaniyasining 2021 yil 23 noyabrdagi 330-son ma’lumotnomasi).
Natijada tinglovchilar tilshunoslik va adabiyotshunoslikning gqiziqarli nazariy
muammolari bilan tanishdilar, bu esa tinglovchilarda lingvomadaniy bag‘rikenglik
tuyg‘usini shakllantirishga xizmat gilgan;

XIX asr (A.S.Pushkin va M.Yu.Lermontov) va XX asr (I.A.Bunin va
S.A.Yesenin) shoirlari yozgan asarlar matnlaridagi orientalizm, ulardagi sharq
lug‘atining arab, turk, fors, kavkaz kabi manba tillari hamda antroponim, toponim,
kiyim-kechak, poyabzal, oshxona mahsulotlari, ichimliklar, binolar, uy-ro‘zg‘or
buyumlari kabi tematik guruhlariga oid xulosalardan Qozon Federal universitetining
Filologiya va madaniyatlararo aloqa instituti 44.03.01-Pedagogika (Rus tili) ta’lim
yo‘nalishida “Rus adabiyoti tarixi” o‘quv kursi doirasida foydalanilgan (Rossiya
Federatsiyasi Qozon Federal universitetining 2021 yil 22 noyabrdagi
0.1.2.10.1.01/380-son ma’lumotnomasi). Natijada bakalavriat talabalarida “Sharq”
konseptining adabiyotshunoslik va tilshunoslikda namoyon bo‘lishiga gizigishini
oshirishga hamda ularning rus she’riyatida sharq motivlarining o‘rni haqidadagi
bilimlarini boyitishga erishilgan;

A .S Pushkinning asarlarida orientalizmning yorqin intertekstual xususiyatlarga
egaligi, M.Yu.Lermontov ijodida realistik tasvirlarda kundalik hayot tarziga alohida
urg‘u berilishi, LLA.Buninning she’rlarida Shargning barcha dinlar va
sivilizatsiyalarning beshigi hisoblanishi, S.A.Yeseninning ijodida shoir tomonidan
“kashf qilingan” Shargni namoyish etilishi muallif idiostilining o‘ziga xos
ko‘rinishlari ekanligiga oid xulosalardan O‘zbekiston rus madaniyat markazi
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tomonidan shahar rus tili va adabiyoti o*qituvchilari malakasini oshirish doirasida
tashkil etilgan ilmiy seminarda foydalanilgan (O‘zbekiston rus madaniyat
markazining 2022 yil 04 apreldagi 02-24-son ma’lumotnomasi). Natijada, bu
tinglovchilarga A.S.Pushkin, M.Yu.Lermontov, I.A.Bunin va S.A.Yeseninlar
asarlaridagi orientalizm haqida tasavvurga ega bo‘lish imkonini bergan hamda
lingvistik uslub nazariyasi sohasidagi bilimlarini boyitishga erishilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobasiyasi. Mazkur tadqiqot natijalari ilmiy
ma’ruza ko‘rinishda 10 ta xalqaro va 9 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida
muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqgiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 25 ta ilmiy ish e’lon qilingan, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestasiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy ilmiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 3 ta maqola, yuqori impakt
faktorli xorijiy ilmiy jurnallarda 3 ta maqola chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya ishi kirish, uch bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, 123 sahifani tashkil
etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadqiqotning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining asosiy ustuvor yo‘nalishlariga
bog‘ligligi, dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy-tadgiqotlar sharhi hamda
muammoning o‘rganilganlik darajasi, tadqiqot maqsadi va vazifalari bayon qilingan.
Shuningdek, tadqiqotning obyekt va predmeti tavsiflangan, tadgiqotning ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari ko‘rsatilgan, olingan natijalarning nazariy hamda
amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadqiqot natijalarining joriy qilinishi, nashr etilgan
ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Muallif idiostili va lingvistik uslub muammolari” nomli
birinchi bobida yozuvchining o‘ziga xos uslubi va uni o‘rganishga qaratilgan turli
yondashuvlar (1.1), lingvistik uslub va unga bog‘liq hodisalar (1.2) hagida so‘z
boradi.

Muayyan adib tili va umuman badiiy asarlar tilini tahlil qilish jarayoni
adabiyotshunoslik,  lingvistik ~ poetika,  psixolingvistika, tilshunoslikda
go‘llaniladigan “idiostil” tushunchasiga murojaat bilan bevosita bog'liq hisoblanadi.

Zamonaviy tilshunoslikda “idiostil” yoki “individual uslub” atamasi og‘zaki
ifodalash va muloqot qilish uchun til va nutq vositalarining noyob tanlovi bilan
tavsiflangan gapirish va yozishning individual uslubi sifatida tushuniladi’.
Idiostilning yozuvchi uslubi sifatida klassik ta’rifi V.V.Vinogradovga tegishli:
«...CTHIb ~ OHcaTenss — 3T0  CHCTeMa  MHAWBWIYaJbHO-3CTETHYECKOro

5 Kopuwenko E.P. MIHONEKT W WIMOCTHIIB. K BOMPOCY O COOTHECCHHM MOHATHH // Mwiojiorns: HaywHbie
ncenenoanma. — 2019, — Ne 1. — C 265 - 271. DOIL 10.7256/2454-0749.2019.1.28871 URL:
https://nbpublish.com/library read article. php?id=28871
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UCIOJIL30BAHUA, CBOWCTBEHHOIO NAHHOMY INEpHOAYy pa3BHUTHSA XyllO'IKCCTBCHHOFI
JINTEPATYPbI, CPEJICTB CJIOBECHOTO BBIPAKEHHAN .

Alohida shaxsning individual tabiatini integral lingvofalsafiy o‘rganishga
birinchi urinishlar V. fon Gumboldtning asarlarida kuzatiladi’. U o'z asarlarida
shaxsning individual tilini tahlil qilgan bo‘lib, avvalo qadimgi va yangi uslublarni
o‘rgangan®. Gumboldtning nazariy g'oyalari keyinchalik 1.G.Gerder’, F.de
Sossyur'®, 1.A. Boduen de Kurtene'', K. Vossler'? va boshqalarning asarlarida
rivojlandi.

XIX-XX  asrlarda  til  individualligi ~ muammosini  o‘rganishga
A.M.Peshkovskiy'?, V.V.Vinogradov'4, A.A.Shahmatov'> kabi olimlar katta hissa
go‘shgan. Individual til tavsiflarining tizimli xususiyatlari R.O.Yakobson,
Yu.N.Tinyanov, M.M.Baxtin, V.M Jirmunskiy, B.M.Eyxenbaum asarlarida batavsil
ochib berilgan's.

Tilning individual o‘ziga xosligini aniqlashda “nutq apparati”, “til shaxsi”,
“idiostil” va “idiolekt” kabi tushunchalar zamonaviy tilshunoslik sohasiga kiritilgan
bo‘lib, ular individual muallifning til vositalaridan foydalanishinining o‘ziga
xosliklarini aniglashga qaratilgan.

“Idiostil” tushunchasining shakllanishini A.l.Yefimovning ilmiy asarlarida
kuzatish mumkin'’. Biz V.P.Grigoryevning “I'pammatuka uanoctuns™'® asarida
“idiostil” atamasining keng qo‘llanilishini uchratamiz.

Lingvistik va ekstralingvistik tarkibiy qismlariga asoslanga holda idiostilni
tushunishning uchta asosiy yondashuvi mavjud:

1) idiostil — yozuvchi nutqiga xos bo‘lgan lisoniy hamda uslubiy va matn
xususiyatlari majmui'®;

2) idiostil ekstralingvistik tushuncha sifatida qabul qilingan, ya’ni,
«TBOpUECKas MHIMBHIYAILHOCTh aBTOPA, HO MPH ITOM €r0 U3y4eHHE MPONCXOIUT
Ha OCHOBE KOHKPETHOTO S3bIKOBOrO MaTepuaja, rJiaBHbiM 00pa3oM, JIEKCHIECKOH
CTPYKTYpBI TeKcTan™’;

¢ Bunorpaznos B.B. O A3blke Xy10XkecTBEHHON uTepatyphl. ~M.: 1959, ¢-40

7 Tymbomsar B. don. U36pannbie TPy/Ibl 10 A3bIKO3HaHMIO. — M. 1984, c-64

8 I'ym6onsar B. gon. M36panHbie TPy bl 10 A3bIKO3HaHMIO. — M.: 1984, ¢-71.

9 Tepuep UL.T. Minen x dpunocoduu uctopum yenoeka. DnekTponnbiii pecype: hitps:/cyberleninka.ru/ article/n/idei-
k-filosofii-istorii-chelovechestva-i-g-gerdera-dlya-sovremennogo-kulturologa

19 Coccrop ®. ne. Kypc obueit simnrsuctuxn. —M.: 1999, ¢-129

! Bonysn ne Kyprens U.A. Vi30pantbie Tpy/bl 0 001eMy a3biko3HaHmO. — M.: 1963.

12 bocenep K. Derernueckuii uaeanusm. M3dpannsie paboTs no s3biko3Hanmio. — M.: 2007.

13 Memxorckuit A M. H36pannsie Tpyast. — M. 1959, c-65

14 Bunorpanos B.B. O s3bike B XyI0KecTBEHHON mrepatype. — M.: 1959, ¢-190.

15 IIlaxmaToB A.A. OuepK COBPEMEHHOIO PYCCKOI0 JIMTEPATy pHOTO A3bika. — M.: 1941, ¢-77.

16 Tpmsnos 10.H. TTostnka. Uctopus nutepatypsi. Kuno. - M.: 1977, Slko6con P. PaGotsi no nostuke. - M.: 1987;
BaxTun M.M. IIpo6nembi no3mukn Jlocroesckoro. — M.: 1979.

17 Edumos A. M. CTHIHCTHKA XyJ0KECTBEHHOM peun. — M.: 1957.

18 'puropses B.I1. I'pammatika nauocti. — M.: 1983.

19 CTuancTHYECK U SHIMKIIOTIE JHIECKH CII0Baph pyccKoro A3sika / moxa pea. M. H. Koxunoii. 2-e 3., ncnp. v 1omn.
—M.: 2006.

2 O’sha asar.

11


https://cyberleninka.ru/

3) idiostil — lingvistik va ekstralingvistik jihatlar majmuasi, ya’ni, «TBopueckas
MHIMBUIYAJbHOCTb aBTOPA IUIIOC A3bIKOBBIE CPEICTBA €€ BhIpaXKEHHA» ',

Hozirgi vaqtda tilshunoslikda muallifning idiostilini tavsiflash imkoniyati turli
yo‘llar bilan aniqlanadi: semantik-stilistik (V.V.Vinogradov, L.S.Zaxidova,
L.I.Donetskix, G.A.Lilich, D.M.Potsepnya va boshqalar); lingvopoetik
(V.P.Grigoryev, N.A Fateyev, L.L.Shestakova, L.l.LKolodyajnaya va boshqalar);
tizimli-strukturaviy (Yu.M.Lotman, O.1.Severskaya va boshqalar); kommunikativ-
faoliyatga oid (Yu.N.Karaulov, N.S.Bolotnova, A.N.Vasilyeva, L.G.Babenko,
V.A.Salimovskiy va boshqalar); kognitiv (V.A.Pishalnikova, I.A.Tarasova,
E.G.Fomenko va boshgalar) 22 (1-rasm).

KOTHUTUBHBIA B.A Ilima: H. A Tapacosa. E [ ®

B Il I'piropues. H A @arees. /1.1 1liecraxona,
JI H Konoasamas

B B Bunorpaios. [l C 3axiiona,
JLU Jlonewxax. I A Jhienr, LM Totenng

10 M Jlorman, O M Cesepexan

1O H Kapayion. H.C borornosa,
A H Bacnuanesa, J1 1" baGenxo,
B A .Cammvoncxanit

1-rasm. Muallif idiostilini tavsiflash usullarini aniqlash

N.SBolotnovaning fikricha, muallifning idiostilini aniqlashning lingvopoetik
usuli «HaNpaBieH Ha M3yYeHHE CTUIIMCTHYECKMX MPHU3HAKOB WHIMBHIYAILHOIO
aBTOPCKOTO CTHJII U OCHOBHOM OCOGEHHOCTBIO SBJISETCS, YTO aHATH3 PazIHYHBIX
CTPYKTYPHBIX M CMBICTOBBLIX (OpM OpraHM3aUMM JIEKCHYECKOTO MaTepuana B
3aMKHYTOM LIEJIOM C MOMBITKOH BbISBHTH XapakTep UX COOTHECEHHOCTH Ha YPOBHE
CTHJIHCTHIECKOTO Y3yca MITH HIMOCTHIIAN .

S.TZolyan asarlarida keltirilgan tizimli-strukturaviy yondashuv quyidagi
ta’rifni beradi: «ocoOblii MOZYC JMHIBHCTHYECKOTO KOHCTPYMPOBaHHsS MHpOB,
HEKOTOPY!O (hyHKLIMIO, KOTOPask COOTHOCHT NPHHHUMAIOLLHME Pa3IHYHblE COCTOSHHUA

2! Cuekosa A. B. Unnoctuis H. B. Toronis B acnexTe JIMHrBOKOTHMTHBHOH NOITHKH (Ha MaTepHae NpoM3BeNeHHi
«Hous nepea PosxaecTsom» u «MepTsbie Dymuy»): aroped. auc. ... kaun. ¢unon Hayk. — Kamuunrpan: 2007,

22 Crapkosa E.B. TlpoGiema nonnManmus (eHOMEHa MIMOCTHIA B JIMHTBHCTMMECKHMX HCCIEOBaHMAX. — Kupos:
BecTHrk BAKCKOro rocy1apCTBEHHOrO ryMaHMTapHOTO yHHBEpcHTeTa, 2015. — B NeS. — 81 c.

2 Bonotrosa H.C. M3yyeHne HIHOCTHIIA B COBPEMEHHOH KOMMYHHKATHBHOM CTWIMCTHKE Xy0XKECTBEHHOTO, — M.
2004.
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A3blKa C COOTBETCTBYIOLUMUM OMNPENEIEHHOMY COCTOSIHMIO $13bIKa BO3MOMKHBIM
MupoM»>*,

Kommunikativ-faoliyatga oid yondashuv idiostilni muallif shaxsiyatining
o‘ziga xos lingvistik xususiyati sifatida o‘rganadi, uning yordamida o‘quvchi bilan
maxsus dialog yaratiladi va nutq xabari faoliyatini matnning tashqi ko‘rinishi va
nutqiga mos ravishda boshqaradi, zarur kommunikativ mos yozuvlar nugtasini
o‘rnatish bilan birga yaratuvchining niyatini ifodalaydi®’.

Kognitiv  yondashuv tilshunoslikning kognitiv-anglash tomoni bilan
chambarchas bog‘liq bo‘lib, u turli mualliflar tomonidan “mumkin bo‘lgan
olamlar’ni shakllantirishga asoslangan?.

Bizning ishimiz leksik-semantik yondashuvga asoslangan hamda asosiy ta’rif
sifatida biz V.V.Vinogradovga tegishli bo'lgan yozuvchi idiostilining klassik
ta’rifini oldik: «...cTHnB mucarens — 3To cucTeMa MHIMBHIYANEHO-3CTETHIECKOTO
UCMOJIb30BaHMs, CBOMCTBEHHOTO NaHHOMY MEPHOLY Pa3BHTHS XyI0XKECTBEHHOM
JIUTEPATYPHI, CPEACTB CJIOBECHOTO BHIPAKEHHSN .,

Demak, idiostil — bu «cucTeMa comepxaTenbHBIX W (OPMATBLHBIX
JMHTBHCTHYECKHUX XapPaKTEPUCTHK, MPHCYLIMX TNPOM3BEAEHHAM OMNpEAeIeHHOTO
aBTOpa, KOTOpas MENaeT YHUKAIbHBIM BOIUIOLIEHHBIH B 3THX TPOM3BENEHHUSAX
aBTOPCKHI CcMocol s3bIKOBOTO BhIpaxkenusi»?®. Idiostilning dastlabki bosqichi
idiolekt bo‘lib, u ma’lum bir ona tilida so‘zlashuvchiga xos bo‘lgan tarkibiy va
lingvistik xususiyatlar to‘plamidir. Idiostilda nutq faoliyatining strukturaviy-
lingvistik, lingvokognitiv va motivatsion darajasi amalga oshiriladi, bu esa idiostil
hagida kengroq hodisa sifatida gapirishga imkon beradi®°.

Rus adabiyoti uchun uslub tushunchasini paydo bo‘lishining faol davri XIX
asrning boshidir. Uslub adabiy uslubning asosiy xususiyatlari va belgilarini
takrorlaydi, shuningdek, yozuvchiga ijtimoiy guruhlar yoki shaxslarga xos bo‘lgan
nutq xususiyatlarini o‘z asarida ko‘rsatishga imkon beradi. Uslub aloqa aktini badiiy
darajaga o‘tkazish jarayonida paydo bo‘ladi. Shuningdek, u turli xalqlar va davrlar
o‘rtasida muloqot va dialogning paydo bo'lishini ta'minlaydi. Zamonaviy
tilshunoslikda “uslub” atamasi ham keng, ham tor ma’noga ega hisoblanadi. Keng
ma’noda «CTHIM3aLNs — 3TO HMHTALMsA KaKOTO-TO CTHJIS B Pa3IMuHbIX opMax, oHa
«BKJIIOYAET B Ce0S M CKa3, U JMANOT, U He COOCTBEHHO-TPSMYIO Pevb MOCTONBKY,
TIOCKOJIBKY 3TH (hOPMBI BOCIPOH3BOIAT, XOTsI GBI 4aCTHYHO, CTHITB HyKOTO CIIOBa»>C.
Tor ma’noda uslub ma’lum bir uslubga, xususan, muayyan bir badiiy asarga
qaratilgan bo‘ladi. Shuni ta’kidlash kerakki, taqlid va uslub o‘zaro o‘xshash

24 3onau C.T. OT ONMMCcaHHs HIHOJEKTA — K TPAMMATHKE HIHOCTHIA. — M. 1989. —29 ¢,

* Bonotrosa H.C. H3yueHHe MIMOCTHIA B COBPEMEHHON KOMMYHHMKATHBHON CTHJMCTHKE XyIOKECTBEHHOTO.
Onektponnniii  pecypc:  https://cyberleninka.rw/article/n/kommunikativnaya-stilistika-hudozhestvennogo-teksta-
leksicheskaya-struktura-i-idiostil

2 Muwansuukos B.A. Tpo6nema nanoctunsa. Ncuxonoruueckuii acnext. — M.: 1992, - 55 c.

27 Bunorpazos B.B. O ssbike XynoKkecTBeHHO#H muTepatyphl. ~M.: 1959, ¢c-40

*  Bormanosa T.C. SI3bIKOBbIE CPEACTBA  CO3NAHMS  WIMOCTHIS.  DICKTPOHHBI pecypc:  https://
cyberleninka.ru/article/n/yazykovye-sredstva-sozdaniya-idiostilya

2 https://www.elibrary.ru/item.asp?id=20860412

% Nonuuuu K.A. Mutepnperaums Texcta: dpaniy3ckuit sspik. — M. 2010.
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ta’riflarga ega’'. Muayyan nutqqa taqlid qilib, biz ham bir asar yaratamiz va unda
boshqalardan farq giluvchi uslubga ega bo‘lamiz.

Uslub tushunchasi boshqa asarlarning xarakterli xususiyatlarini takrorlashni
o‘z ichiga oladi. Uslub uslubiy vosita sifatida tasviriy magsadlarda birovning hayoti
va nutqining o‘ziga xos “bo‘yoqdorligini" tushunishni osonlashtiradi3>.

Lingvistik uslub — ma’lum bir davr yoki muayyan etnik guruhning madaniy
bo‘yoqdorligini yaratadigan lingvistik uslub.

Uslub va boshga lingvistik vositalarga taqlid, allyuziya, tashbeh, parodiya kabi
hodisalar o‘zaro yaqin turadi (2-rasm).

Tpaguuun

Napoaus 33aUMCTBOBaHME

JlureparypHoe

noAapamaHue

2-rasm. Uslub va unga yaqin hodisalar

Ulaming barchasi ba’zi bir boshlang‘ich matnlardan foydalangan holda
ma’lum bir tarzda aniqlanadi, bu bizga ularni intertekstuallikning umumiy hodisa
sifatida namoyon bo‘lishining alohida holatlari sifatida tasniflash imkonini beradi.

Bizning ishimizda uslub tushunchasi orientalizmni yozuvchining individual
mualliflik uslubi tarkibiga kiritish imkoniyati bilan bog‘liq bo‘lib, bu umuman
olganda “Sharq” tushunchasining butun rus lingvomadaniyatidagi alohida
ahamiyatini ifodalaydi. Bizningcha, sharqona lingvistik uslub ruscha matnlarda
“Sharq” tushunchasining verballashuvidir, bu esa ularga sharqona tus berish
imkonini beradi.

“XIX asr rus she’riyatida sharqona uslubning lingvistik tasviri” deb
nomlangan ikkinchi bobda rus tilshunosligi va adabiyotshunosligidagi “Sharq”
konsepti o‘rganildi (2.1), A.S.Pushkin asarlaridagi orientalizmning leksik-

3! https://www.dissercat.com/content/vidy-stilizatsii-na-materiale-proizvedenii-dzhein-osten
32 https//cyberleninka.rw/article/n/stilizatsiya-razgovornoy-rechi-angloyazychnogo-hudozhestvennogo-teksta-i-
kategoriya-ego-vosprinimaemosti
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grammatik va stilistik tasviri tahlilga tortildi (2.2) M.Yu.Lermontov asarlaridagi
sharqona uslubning lisoniy vositalari ko‘rib chiqildi (2.3).

Orientalizm muayyan madaniyat va adabiyotdagi alohida olam sifatida sharq
qiyofasini ifodalash va qayta yaratish vositasidir. Orientalizmning alohida turi
qadimgi sharq olamini qayta tiklaydigan xronologik orientalizmdir. Rus orientalizmi
xilma-xil bo‘lib, ular turli madaniyatlar bilan muloqotda milliy o‘ziga xoslikni
shakllantirishda hal giluvchi rol o‘ynadi.

“Konsept” termini fanlararo tushuncha sifatida tilshunoslik va
adabiyotshunoslikda faol qo‘llaniladi.

KoHLLeNT «BOCTOK» B PYCCKON C  nuvepatyposeaveckoit
AMHTBOKYALTYPO/IOMH TOMKM 3PEeHUA GKOHUenT» -
nonumgca it 3TO  MOTHB, CMMBOA WWM
(D S Ll i obpas,  sexawmi BHE

eAVHUUA, CBA3bIBAWas B
CO3HAHUU HOCUTeNnel A3biKa -W'J
PasHble NOHATUA, 3HaYUMbIE NPousBeAeHnA,

]
ONA KYNBTYPbI, M «KOHUeNT» B BONMIOWAOTCA  OH  cyry6o
3TOM NOHUMaHUK JITEPATYPHLIMU  CPEACTBaMM,
noATBepPHAETCA KaK CuCTemoM 00pasos wam
AWHIBUCTUNECKUM TEKCTOM. CIONETOM

2-rasm. Tilshunoslik va adabiyotshunoslikda konsept

A.S.Pushkin va M.Yu.Lermontov asarlari tilidagi sharqona uslub Sharq
konseptosferasining lingvistik mazmuniga asoslanadi. Rus shoirlarining Shargni
anglashi bir necha yo‘nalishda amalga oshiriladi: diniy, badiiy va uy-ro‘zg‘or
buyumlari.

O‘ziga xos sharqona bo‘yoqdorlikni yaratishning asosiy vositasi — kelib
chiqishi arab (I'apém, Anxopan, Kopan, Mexxa, Cogus va boshqalar), forsiy
(Kapasan, Kapasan-capaii, Caaou, Illaxepesaoa va boshqalar) va turkiy (byzram,
Henubaw, Yaopa, Xna va boshqalar) leksika bo‘lgan, shuningdek, Kavkaz xalglari
tillaridan olingan so‘zlar va jumlalardir.

1-jadval
A.S.Pushkin asarlarida qo‘llanilgan sharqona leksikaning turlari va ula,rning
kelib chiqishi
Turkiy - + + +
'Foﬁiy - _ 7 e e
Kavkaz - - ' + ' +
tillari



O-zlashtirilgan antroponimlar ham haqiqiy tarixiy shaxslarga, ham badiiy asar
gahramonlariga tegishliligi aniglandi. Sharqona, ayniqsa Kavkaz xalqlariga oid
toponimlar asar peyzajini aniq ifodalaydi.

M.Yu.Lermontov asarlarida Kavkaz tasviri daryo, tog*, qishloq va boshqalar
nomlari bilan nihoyatda konkretlashtirilgan (Kaskas, Apacea, Tepex, beuniy,
Dnwbpyc, Asus, Bocmok, Kasoex, I'pysus, Bycmynooicu).

A.S.Pushkinning «TTonpaxanus Kopany» siklida intertekstuallik hodisasi aniq
namoyon bo‘lib, sarlavhaning o°zi buni anglatib turibdi. Xususan, intertekstuallik
asarning sintaktik tuzilishida, obrazli tizimida ham gavdalanadi.

Qizig‘i shundaki, musulmonchilikka oid hamda Qur’on motivlari bu asarda rus
tilidagi leksik vositalar bilan mujassamlangan. Arxaik rusizmlar va qadimgi
slavyanizmlar siklga alohida tantanavorlik va “xronologik sharqonalik” ning o‘ziga
xos ko‘rinishi beradi (unlisi to‘liq bo‘lmagan birikmalarga ega shakllar, masalan,
bepezumecs, npeo, 2nasoi; qadimgi slavyan qo‘shimchalariga ega slavyanizmlar:
YCHOKOeHbe, 20HeHbe, NpubnudCceHbe, HeOOyMeHve, NOCMEsHbe, NPU3GAHbE,
cmsiicanbe, NOOAasIHbLE ).

Intertekstuallik asarning obrazli tizimining sintaktik tuzilishida (parallelizm,
anafora, qasamyod motivi va boshqalar) mujassamlashadi.

A.C. NywKnH
«MNoppaanua
KopaHy»

P N

KOPAH

3-rasm. A.S.Pushkinning «Ilogpaxanusi Kopany» asarida sharqona
uslub

Intertekstuallik  hodisasi M.Yu.Lermontov  asarlariga ham  xosdir.
A.S.Pushkinning «Kaskasckuit mueHank», M.Yu.Lermontovning «Kaeka3sckuii
nnennukslarida Pushkinninng ta’siri aynigsa yaqqol seziladi.

Maxsus ikkinchi darajali ~ “aks ettirilgan” — intertekstuallik «Jlemon»
poemasida namoyon bo'ladi: Qur’on — A.S.Pushkin «[loapaxanua Kopany» —
M.Yu.Lermontov «[lemon». Eng xarakterli xususiyatlar sintaktik parallelizm,
gasamyod motivi, antonimik qarama-qarshilikdir hisoblanadi.
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A.C. NytwkuH
«loppamanua
KopaHy»

KOPAH

3-rasm. A.S.Pushkinning «Iloapaxanus Kopany» va
M.Yu.Lermontovning «/lemon» asarlarida ikkinchi darajali intertekstuallik

Sharqni badiiy anglash A.S.Pushkin, M.Yu.Lermontovning she’r va
poemalarida oz ifodasini topgan. Shu bilan birga, kundalik orientalizm fantastik
qahramonlar ishtirokidagi badiiy asarlarga o‘ziga xoslikni bera olgan. Sharqona
leksika orasida quyidagi tematik guruhlar alohida ajralib turadi: xalglar (apa6er,
nepcwt), qabilalar (vepkecwl, ueuweney, mypox, nepc, ocmanwt), qurollar (wawka,
Y30eHu, apKaH, KON4an, KUHNCAn, Kypean, oenubaw, Hazaika, byram), uy-joy (caxs,
2apem, wamep), uy-ro‘zg‘or buyumlari (kosep, uybyx, kanvan, apba) nomlari.

M.Yu.Lermontovning lirik she’rlari matnlarini tahlil qilganda arab, fors,
gruzin, turkiy tillardan o‘zlashgan sharqona so‘zlarning asosiy qismini tashkil
etuvchi bir xil leksik-mavzuiy so‘z turkumlari aniqlandi.

2-jadval
M.Yu.Lermontov asarlarida qo‘llanilgan sharqona leksikaning turlari va
ularning kelib chiqishi

Arab ; + z . :
Turkiy % - + + i

 Forsy | + g TN SEaEL s R e
Kavkaz = - - hs *
tillari

ool

17



A.S.Pushkin va M.Yu.Lermontov asarlarining sharqona mavzusi bu davrning
asosiy badiiy yo'nalishi sifatida romantizmga ko‘p jihatdan mos keldi.
Romantizmning belgilaridan biri bu Sharqda yashab ijod qilgan rus shoirlarining
asarlaridagi ekzotizmdir.

Yevropaliklar nuqtai nazaridan farqli o‘laroq, Rossiya Sharqini, birinchi
navbatda, Kavkazni shoirlar, keyin esa kitobxonlar insonparvarlik, manfaatdorlik,
hamdardlik bilan qabul qilishdi, lekin hech qanday tarzda dushmanlik qilishmaydi.
A.S.Pushkin va M.Yu.Lermontovlar ijodidagi orientalizm nafaqat ularning asarlari
mavzuining 0°ziga xos xususiyati, balki idiotistilning o‘ziga xos xususiyati edi.

Tadqiqotning “XX asr rus she’riyatida sharqona lingvistik uslub” deb
nomlangan uchinchi bobida XX asr yozuvchilari asarlarida Sharqni idrok etishning
lingvistik evolyutsiyasi xususiyatlari ko‘rib chigildi (3.1), I.A.Bunin lirikasidagi
sharqona motivlarning lingvistik o‘ziga xosligi o‘rganildi (3.2), S.A.Yeseninning
«Ilepcunckne motueby siklida shoir tomonidan “kashf gqilingan” Sharqni
ifodalashning lingvistik vositalari tahlil gilindi (3.3).

XX asr she’riyatida “Sharq” madaniy kontseptining lingvistik timsoli (I.A.
Bunin, S.A. Yesenin) “oltin asr” (A.S.Pushkin, M.Yu. Lermontov) asarlaridan farqli
o‘laroq XX asrdagi “Yevropatsentrizm inqirozi” bilan bog‘liq shoirlarning yangi
dunyoqarashi bilan bog*liq bir qator o‘ziga xos xususiyatlarni kasb etadi.

I.A.Buninning she’riy asarlarida Sharq sivilizatsiya beshigi, barcha jahon
dinlari — gadimgi Misr va qadimgi e’tiqodlardan tortib, islom va nasroniyliklarning
boshlanishi sifatida ko‘rsatilgan. Buninning orientalizmi Sfinks, Lyutsifer,
Muhammad, Muso, Ibrohim haqida voqealar mavjud bo‘lgan matnning leksik
mazmunida aks ettirilgan umuminsoniy dinlar va madaniyatlarning uyg‘un sintezi
bilan tavsiflanadi. Bunin matnlarining o‘ziga xos xususiyati — bu asarning umumiy
mavzusini belgilaydigan sarlavhaga orientalizmning Kkiritilishi. Bu funksiyani
amalga oshirishda antroponimlar (Cogus, 3eiina6, Caaou, lllacane) va toponimlar
(Kaaba, Manaa Asua, Tecepan, Xopacan, Illupaz)dan ko‘proq, ekzotik appellativ
leskikadan kamroq foydalanilgan.

She’r nomi orqali ifodalangan sharqona mavzu matnning leksik mazmuni
orqali yanada to‘ldiriladi. I.A.Bunin o°z sayohatlarida sharq mamlakatlari, ularning
turmush tarzi va madaniyati bilan tanishganligi sababli, uning matnlari arab (xaram,
meyems, [lamack) va fors (kapaesan) tillarining o‘ziga xos leksikasi bilan to‘Idirilgan
bo‘lib, ular quyidagi tematik guruhlarni ifodalaydi: kiyim va poyabzal (xaram,
yanma), 200nimlar (eepb.1100), binolar (meyems).



3-jadval
I.A.Bunin asarlarida qo‘llanilgan sharqona leksikaning turlari va ularning

kelib chiqishi
Arab & - 3 -
Turkiy - + + +
Forsiy - + + +
Eroniy - - + +

I.A.Bunindan farqli o‘laroq, S.A.Yesenin o‘z she’rlarida shoir tomonidan
“kashf qilingan” Sharqni gavdalantirgan, uning Sharq bilan shaxsiy tanishuvi
O‘zbekiston va Ozarbayjonda, Eron (Fors) va boshqa sharq mamlakatlarida gisqa
muddat bo‘lish bilan cheklanib qolgan edi. S.A.Yesenin tomonidan sharqona
motivlarning leksik realizatsiyasi mashhur va ma’lum antroponimlar hamda
toponimlar, lirik qahramonlarning jarangdor sharqona nomlari, kamdan-kam
hollarda shoirning Sharq voqeligida ishtirok etish effektini yaratadigan o‘ziga xos
appellativ leksikasi asosida amalga oshiriladi. Yozuvchining asarlaridagi ssosiy
tematik guruhlar quyidagilar: kiyim-kechak (waposape:, uaopa), ozig-ovqat,
ichimliklar (vai), binolar (vaixana).

S.A.Yeseninning «Ilepcunckue mortuse» she’riy siklining sharqonaligi
mashhur sharq shoirlarining nomlari (Caaou, Xaiisam, 'accan, dupdoyc), sharqona
ruhdagi metafora va qiyoslar (tasvirlar: kanapeiiku, poser, conoses), rang-
baranglikka to‘la matn (kpacnetii yait, kpacnas posa, wepnas yaopa, cunue yeéemol)
bilan ta’minlangan.

Yesenin Sharqining o‘ziga xosligi shundaki, uning asarlarining butun rus
she’riyatiga faqat bitta “motiv” sifatida kiritilganligidir. S.A.Yesenin asarlaridagi
Sharq uning o°z vataniga qarshi qo‘yilmagan bo‘lib, u 0‘z madaniyatini tagqoslash
va yaxshiroq tushunish uchun kerak. Uning asarlari orqali butun rus madaniyatining
Yevrosiyo dunyoqarashini aks ettirishi haqiqatga yaqin deb taxmin qilish mumkin.

4-jadval
S.A.Yesenin asarlarida qo‘llanilgan sharqona leksikaning turlari va ularning
kelib chiqishi

Arab - » 2 -
Turkiy - + s +
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1.LA.Bunin va S.A.Yesenin she’riyatining sharqona Xususiyatlari Sharqning
o‘ziga xos sehrini, jozibadorligiga urg‘u beradi, lekin qarama-qarshilikni
ifodalamydi. Shu nuqtai nazardan, 1.A.Bunin va S.A.Yesenin ijodi rus
an’analarining  davomi  bo‘lib, “Sharq™ madaniy kontseptini o‘zida
mujassamlashtiradi, uning boshlanishi qadimgi rus adabiyoti bilan bog‘liq (Afanasiy
Nikitinning («Xoxnenne urymena Jaununay, «Xoxunenue 3a Tpu mMopsi» nomli
asarlari).

XULOSA

1. Hozirgi zamon tilshunosligi ma’lum bir muallifning idiostilini quyidagi
yo‘llar bilan tavsiflash imkoniyatini ko‘rsatadi: semantik-stilistik, lingvopoetik,
kognitiv, tizimli-strukturaviy, kommunikativ-faoliyatga oid. Yozuvchi idiostilining
semantik-stilistik yondashuv doirasidagi klassik ta’rifi V.V.Vinogradov tomonidan
berilgan bo‘lib, unga ko‘ra yozuvchining uslubi — badiiy adabiyot rivojlanishining
ma’lum bir davriga xos bo‘lgan og‘zaki ifoda vositalaridan individual estetik
foydalanish tizimi.

2. Idiostil xususiyatlarini aniqlash turli xil uslublar va lingvistik uslub
fenomeni o‘rtasidagi o‘zaro ta’sir qilish imkoniyati bilan bog‘liq bo‘lib, ma’lum bir
tarixiy davr va etnik guruhning madaniy bo‘yoqdorligini yaratishning lingvistik
usuli sifatida yuzaga chiqadi. Uslub va unga bog‘liq bo‘lgan taqlid, tashbeh,
parodiya kabi hodisalar boshqa bir matnga murojaat qilishni taklif giladi, ya’ni
intertekstuallikni yuzaga keltiradi.

Bizning ishimizda sharq lingvistik uslubi deganda Sharq tushunchasining
mamlakat va zamonni aniq ifodalamasdan turib, muayyan lingvistik vositalar
asosida umumlashtirilgan takror ishlab chiqarish tushuniladi.

3. “Sharq” konsepti rus lingvomadaniyatida alohida o‘rin tutadi. G‘arbiy
Yevropadan farqli o‘laroq, Rossiya Sharqni sirli deb hisoblagan, lekin dushman
emas, shuningdek, o‘zini Sharq va G‘arb o‘rtasidagi bog‘lovchi Yevroosiyo
mamlakati sifatida qabul qilgan. XIX-XX asrlar rus she‘riyatining sharqonaligi
undagi so‘z boyligi, badiiy va tasviriy vositalarning ekzotizmi, sharq she’riyatining
tasvirlari va syujetlarini o‘zlashtirishda, ham adabiyotshunoslik, ham tilshunoslik
nuqtai nazaridan asarlarning muayyan intertekstuallikka egaligida namoyon bo'ldi.

4. Rus she’riyatining oltin davri (A.S.Pushkin, M.Yu.Lermontov asarlari)
sharqona mavzularni uzatishda G‘arbiy Yevropa romantizmining sezilarli ta’sirini
o‘zida namoyon etadi. Yigirmanchi asr asarlarida (I.A.Bunin, S.A.Yesenin)
sharqona motivlar Bayron poetikasidan farq qilgan holda yangi shakllarga ega
bo‘ldi.

5. Sharqona ekzotizmlar (arab, turk, fors, kavkaz va ba’zi boshqa tillardan
olingan) “Sharq” konseptini o‘zining xilma-xil ko‘rinishida verballashtiradi. Eng
ko‘zga ko‘ringan “belgilar” — bu muayyan nomlardir, ya'ni antroponimlar va
toponimlardir. Antroponimlar orasida haqiqiy tarixiy shaxslarning nomlari, Sharq
adabiyotidagi qahramonlarning nomlari, she’rlarning o‘zida qo‘llanilgan lirik

20



qahramonlarning ~ jarangdor  nomlari  mavjud.  Toponimlar  jarayonni
mahalliylashtiradi, unga geografik voqelik beradi.

Apellyativ leksika tematik guruhlar bilan ifodalanadi: kiyim-kechak, poyabzal,
oshxona mahsulotlari. ichimliklar, binolar, uy-ro‘zg‘or buyumlari va boshqalar.
Asarlarda qo‘llanilgan Sharq xalglarining nomlari alohida ahamiyatga egadir.

6. Rus shoirlari ijodida orientalizm majoziy vositalar tizimida ham namoyon
bo‘ladi, ular orasida Sharq she’riyatining o‘xshatish va qahramonlari, epitetlar,
so‘zlarning metaforik qo‘llanishi ko‘zga tashlanadi. Shunigdek, ularda ritorik
savollar, anafora, parallellik, takrorlardan ham foydalaniladi.

Sharqona bo‘yoqdorlik grammatik vositalar (fe’lning buyruq mayli, sintaktik
parallellik va boshqa vositalar) yordamida ham namoyon bo‘lishi mumkin.
Muayyan she’rlar matnida sharqona uslub vositalarining butun majmuasi odatda
o‘zlashtirilgan (sharq) lug‘atga urg‘u berish bilan namoyon bo'ladi. Yagona istisno
— bu A.S.Pushkinning «ITonpaxanus Kopany» sikli.

7. Tadqiqot davomida ko‘rib chigilgan har bir shoirning ijodidagi lingvistik
orientalizmning o‘ziga xos xususiyatlarining mavjudligi muallifning o‘ziga xos
uslubini ta’minlashga xizmat qilgan.

— A.S.Pushkinning «ITonpaxanusix Kopany» asaridagi sharqonalik yorqin
intertekstual xususiyatlarga ega bo‘lib, xususan, asar sarlavhasining o‘ziyoq mazkur
xususiyatni belgilab beradi. Binobarin, uning lirik she’rlarda va «Kaska3sckwuii
IeHHHK» poemasida yorqin musulmon motivlarini kuzatish mumkin.

— M.Yu.Lermontov ijodidagi Sharq, avvalo, shoirga yaxshi tanish bo‘lgan
Kavkazdir. Demak, asar mazmunida ta’kidlangan realistik tasvirlarda kundalik
hayot tarziga alohida urg‘u berilgan. A.S.Pushkinning «Kaeka3ckuii njieHHHK» va
M.Yu.Lermontovning «KaBka3ckuii miennuk» asarlari adabiy va lingvistik
intertekstuallikning ~ yorqin  namunalari  hisoblanadi.  “Ikkinchi  darajali
intertekstuallik” ning o‘ziga xos jihatlari quyidagi asarlarda yaqqol namoyon
bo‘ladi: Qur'on — A.S.Pushkinning «ITogpaxanus Kopany» asari —
M.Yu.Lermontovning «Jlemon» asari.

— LA.Buninning she’rlarida “Sharq” konsepti mazkur she’rlarning
sarlavhalaridayoq verballashtirilgan, ularning matnida batafsil yoritilgan. Sharq
shoirning ijodida sezilarli darajada kengroq mazmunni kasb etadi. U barcha dinlar
va sivilizatsiyalarning beshigi hisoblanadi. Xususan, yozuvchining asarlarida
Qadimgi Misr, antik davr, musulmon va nasroniy e’tiqodlarining uyg‘un sintezi
antroponimik leksikada yaqqol namoyon bo‘ladi.

— S.A.Yesenin o‘zining «Ilepcunckue MoTuBbi» asarida shoir tomonidan
“kashf qilingan” Sharqni namoyish etadi. Asardagi sharqona belgilar faqat mashhur
toponimlar, alohida kundalik holatlar, lirik gahramonlarning jo‘shqin sharqona
nomlari bo‘lib, ular shoirning haqiqiy borligni hayolot orqali yaratishiga xizmat
qiladi.

8. XIX-XX asr rus she’riyatidagi lingvistik orientalizm nafagat muaayyan
mualliflarning idiotistiliga, balki o‘ziga xos milliy asosda genetik jihatdan bir-
biridan farq qiluvchi elementlarni o‘zida sintez qiladigan barcha adabiyotlarga xos
xususiyatdir. Badiiy asarlarda Sharq konseptining ekzotik va to‘g‘ridan-to‘g‘ri rus
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tilidagi vositalar bilan ifodalanishi rus lingvomadaniyatiga xos Yevrosiyocha
jihatlarning hamda, umuman olganda, rus madaniyatining aksidir.

9. Tadqiqot istigbollari tadqiqot materialini boshqa mualliflarning badiiy
asarlari, jumladan, nasriy asarlar orqali ham kengaytirish, shuningdek, badiiy matnni
o‘rganish jarayoniga tarixiy-biografik va sotsiomadaniy yondashuvlarni faolroq jalb
etishda ko‘rinadi.
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AKTYAJILHOCTHL M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl AHcCCepPTalMH. B MHUpOBOi
JIMHIBUCTHUKE aHTPOIOJIOrNYEcKas rnapaanrma JeJiaeT 0oco00 aKTyallbHbIM U3yUYEHHE
WHIMBHYAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH HOCHTeNel s3blka, B YACTHOCTH CrEUH(UKH
MINOCTHIS BBIAAIOLIMXCS MUcATeNieil M no’ToB. B 3TOM IulaHe He yTpauuBaer
aKTyaJIbHOCTH  HMCCJIEIOBAHHE OPHEHTAIbHOM (BOCTOYHOH) CTHIM3aUMK  Kak
XapaKTepHOHW 4YepThl NPOM3BEACHHI PYCCKUX TMO3TOB, BOMJIOTHUBLUMX B CBOHWX
MPOM3BEAECHUAX HIEH U 00Pa3bl BOCTOYHOM KYJIbTYpPbI.

B JIMHrBHCTHYECKON HayKe aKTyaJlbHbIMH M BOCTPEOOBAHHBIMHM SIBJISAIOTCS
npoOyiemMbl, CBS3aHHbIE C M3YYEHHEM S3blKa M CTWJIS OMPEAETIEHHOr0 No3Ta MM
nucaTess, TEKCTOB TPOM3BENCHUH pPa3IMUHBIX 3MOX B 3THMOJIOTMYECKOM M
CPaBHUTE/IbHO-CONOCTABUTEILHOM  aCMEKTe. 3HAYMMOCTb M3YY€HHs BOIpPOCOB
OpHEHTAJILHOM JINHIBUCTHKH 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO OPUEHTAIM3M Pa3BHUBAJICA U
Hallel OTpa)KeHHe B MPOM3BENEHMSX HCKYCCTBA, JKUBOMHMCH, apXMTEKTYPHBIX
CTHJISIX, JINTEPATYPHBIX M MyONMUMCTHYECKUX NPOU3BEACHMAX, TpeaMeTax ObiTa,
NpoAyKTaX MUTaHuUs, ojexkae 1 ap. B 3ToM nnane konuent Boctok ABnsercs onHuM
13 Hanbosiee 3HAYMMbIX KOHLIETITOB B PyCCKOM JIMHTBOKYJILTYpE.

B mnocneanue roapl B Haiueid cTpaHe B Xode pedopM, TMpPOBOIMMBIX B
pasnuYHbIX cdepax, B HaCTHOCTH B cdepe oOpa3oBaHMsl M HAYKH, aKTyallbHOCThb
Hay4YHBIX MCCJICIOBAHWH BO3pOCia 10 YPOBHS TOCYJapCTBEHHOW MOJIMTHKH.
Y CTaHOB/IEHHE TECHBIX KYJITYPHbBIX, COLUUAIBHO-MOJIMTUUECKHX U IKOHOMHYECKHX
CBA3€H CO CTpaHaMM MHpa JAeNaeT M3yYeHHWe OCOOeHHOCTeH s3blka BoOOLIE H
PYCCKOro si3blka, B YaCTHOCTH, Ba)XKHBIM (DAKTOPOM TMO3HAHWS KyJNbTYPHOH H
ITHUYECKOH MIEHTUUHOCTH Hapoa. Y30eKUCTaH YBEPEHHO BCTYNAET B HOBBIH JTarn
CBOEro pa3BUTHs, MPOMCXOIAT OrPOMHBIE W3MEHEHMs BO Bcex cdepax Hauei
KH3HH. Y30eKHCTaH peann3ys MekKIyHapoIaHbie POrpamMmmMsi B chepe oOpazoBaHus,
B YaCTHOCTH NPH M3YYEHHH SA3bIKOB, CO3MAET Oa3y AJisi HAYYHbIX MCCIIEIOBAHHMN B
obnactyn punonoruu. B INocnanuu Ipe3nnenra V3dekucrana lllaBkata Mup3uéesa
Ha 2023 roa roBOPUTCs O TOM, UTO Ha ceroaHsHuii qeHs HoBblii Y30ekncran cran
OIHUM W3 BaXXHBIX LIEHTPOB B MUPOBOI1 JKOHOMHKE U MOJINTHKH, YTO HECOMHEHHO
NpU3HaeTcs Ha MEXIYHapoaHo#l mnonuTHueckoi apene. Ha Tepputopuu
V30ekucTaHa [0 CEroJHSIIHETO /i ObLIM NMPOBENEHbI HECKOJILKO CaMMHTOB U
MEX/IyHapOIHbIX KOH(EPEHLHI BBICOKOTO YpPOBHsS, OpPraHM30BaHHBIX TIpH
noazepxkke kak lllanxaiickoi opraHM3auMu COTPYAHUUECTBA, TAK M OpraHU3alUu
TIOPKCKHX TOCYNApCTB, rie ObLIM BbIABHHYTHI BaXKHbIE WHWLMATHUBBI H TOIHSATHI
BOnpockl robanbHoro xapakrtepa'. - CTparerus  1eiCTBMH, HanpaBlieHHas
rocyaapCTBEHHON MPOrpamMMOl Ha CTUMYJHPOBAHHE Hay4HO-HCCIIEN0BATENIbCKOMH
NeATENLHOCTH M COBEPILEHCTBOBAHWE MHHOBALIMOHHOW NEATEJILHOCTH B 00nacTu
Hay4HO-BOCTPEOOBAaHHBIX ~ MPOEKTOB, SBISETCA  IPUOPUTETHBIM  (hakTOpOM,
OnpenenslolnM CO31aHHe OTMOJIHUTENbHBIX BO3MOMXKHOCTEH /sl JajibHEHLIero
pa3BHUTHA A3BIKO3HAHMA, @ TaKKe . MPOBEJeHHe TJyOOKMX — COBPEMEHHbBIX

. https://review.uz/post/ozbekiston-respublikasi-prezidenti-shavkat-mirziy oyevning-2023-yil-uchun-
murojaatnomasi-tolig-matn
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uccienoBaluii B 3Toit obnactu’. CnenosaTensHo, TOT (AKT, 4TO H3yueHHe
OPHMEHTAILHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO CTHJIS B NPOM3BEACHHIX PYCCKMX MHcaTtenein
CJTY’KHT PACKPBITHIO OJTHOI M3 COBpPEMEHHBIX U BOCTpeOOBaHHBIX HAYUHBIX MPo0eM
3bIKO3HAHMS, ONPE/IeNIeT aKTyalbHOCTh JAHHOM TeMbI HCCIICIOBAHNUSL.

JlaHHOE JMCCepPTalMOHHOE WCCleOBaHWE B OMNpe/e]IeHHOH Mepe CIyKHT
peanu3anmu 3a1ay, onpeaeneHHbIX B Ykasax [Ipe3unenrta Pecriybnuku V3oekuncran
ot 20 anpens 2017 roma Ne VT1-5847 «O6 yTBepKIeHHH KOHLEMLUNH Pa3BHTHS
cucTeMbl Bbiculiero oopazoBanus Pecny6nuku Yi6ekucran no 2030 roga», ot 28
auBaps 2022 rona Ne VI1-60 “O crparerun paseutis HoBoro V3bekucrana Ha
2022-2026 romsr”, nocraHoBnenusax IIpesnnenta Pecny6nukn Y36ekucran ot 20
anpenst 2017 roga Ne TI1-2909 “O mepax 1o majibHEHIIEMY Pa3BHTHIO CHCTEMBI
BeICIIETO 0OpaszoBanus”, moctaHoBieHnMH KaGuuera MuHucTpoB PecnyOnuku
V3bekncran ot 10 depans 2020 roga Ne75 “O HOMOMHWTENBHBIX Mepax MO
opraHuzaumu  neatenbHocTH  LlenTpa mMccnenoBaHuii  pa3BUTHS  BBICHIETO
0o0pazoBaHHs U BHEPEHHS MEPENOBbIX TEXHOIOTHI P MHHHUCTEPCTBE BBICIIETO H
cpenHero crenuanbHoro obpa3oBanus PecnyOnukn Y306eknucTan”, a Takxke Ipyrux
HOPMAaTHBHO-TIPaBOBBIX aKTax.

CooTBeTCcTBHE HCC/IeJOBAHASA NPHOPHTETHLIM HANPABJIEHHSAM Pa3BHTHS
HAYKH ¥ TeXHOJIOrHi pecny6aukn. JlccepTallMOHHOE HCCIIEIOBAHHE BBITIONIHEHO
B COOTBETCTBHHM C NMPHOPUTETHBIM HANpPaBICHHEM Pa3BUTHS HAYKH M TEXHOJIOTHi
Pecny6nuku V36ekucran 1. «DopmupoBaHHe cHCTeMbl HHHOBALMOHHBIX HMAEH M
MyTH WX peanu3alMd 10 COLMANBHOMY, TIPaBOBOMY, 3KOHOMHYECKOMY,
KYJTbTYPHOMY, J1yXOBHO-TIPOCBETHTENBCKOMY  Pa3BUTHIO  HWH(OPMALHOHHOTO
o01ecTBa ¥ 1EMOKPaTHYECKOTO roCcy1apcTBay.

Crenenb H3y4eHHOCTH npobiaemMsl. M3yueHneM si3bika M CTHIIS TO3TOB M
nucatened, TEKCTOB Pa3IMYHBIX HMCTOPHMYECKHX 3MOX, a TAaKXKe HCCleJOBaHHEM
CMEXKHBIX SIBIICHHIA, KacaloLMXCst JIMHTBUCTHYECKOH CTHJIH3ALHH,
JTHOTICHXOJIMHTBHCTHKH M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, KOHIENTOC(HEPH PYyCcCKOro
A3bIKa, B YaCTHOCTH, U B HANpaBICHUH OPHEHTAJIbHON JIMHTBUCTHKH 3aHUMAJIUCh
Takue poccHiickue U eBpomneiickue yuensle: WM.Abonysn ne Kyprens,
A.A lllaxmaroB, A M.TTemiKoBCKHH, JI.B.1llep0a, B.B.BuHorpanos,
10.H.TeinanoB, 10.M.Jlotman, 10.H.Kapaynos, E.P.Kopuuenko, 1.C.JIuxayes,
B.U.Kapacuk, B.B.Kpacubix, C.T.3onsan, P.SIko6con, B.I'Koctomapos * u mp..

2 https://nsp.gov.uz/static/uploads/an_datab739e9f6-25d1-4d7a-9084-05783f5a3a7b.pdf

* Bomysn e Kyprens M.A. H36pannsie Tpyas o obmeMy s3sikosHammio. — M.: 1963; Illaxmatos A.A. Ouepk
COBPEMEHHOI0 PyCCKOro JauTepatypHoro ssbika. — M.: 1941; INemkoBckuit A. M. M3bpannsie Tpyap. — M.: 1959;
Illep6a JI.B. CoBpemenHbiit pycckuit antepatyphsiii a3b1k// H30panHbie paGoThi N0 A3bIKO3HAHMIO U QOHETHKE. —
CTI16., 1958; Bunorpanos B.B. O ssbike XynokecrBeHHOi urepatypst. — M.: 1959; Buuorpanos B. B. Ctums
Tymxuna. —M.: 1941.; Koprnenko E.P. MmonekT n HAMOCTHIIB: K BONPOCY 0 COOTHECEHHH TIOHATHIA // Duionorus:
HaydHele Hccnenosamusa. — 2019, — Ne 1. — C. 265-271. DOIL: 10.7256/2454-0749.2019.1.28871 URL:
https:/nbpublish.com/library read_article.php?id=28871; Trinsnos }0.H. Iostuxa. Mctopus aureparypsi. Knxo. —
M.: 1977: Jlorman FO.M. C1pykTypa Xynoxectsentoro tekcra / Jlorman 10.M. 06 uckyccrse. - CI16.: MckyccTBo
- CIb, 1998. - C. 199. Kapaynos, 0. H. Pycckuii s3Ik 1 si3bikoBast indHOCTh. -M.: 1987; Kapacuk, B.H. SI3bikoBoii
KPYI': JINYHOCTb, KOHLENTHI, AMCKypc. — M. : 'nosuc, 2004. — 390 c.; Kpacusix B.B. DTHONCHXOIMHTBHCTHKA H
JIMHTBOKYJILTYpoJiorus. — M.: I'nosuc, 2002. — 284 c.; Jiuxaues, JI.C. Konuenrochepa pycckoro sa3pika: OT TeOpHH
CJIOBECHOCTH K CTPYKType Tekcta / Moz pen. B.I1. Heposnaka. M.: T'enosuc, 1997. — 364 c.; 3onan C.T. Ot onmcanus
WINOJIEKTa — K rpaMmaTike nianoctuis. — M.:1989; Cocciop ®. ne. Kypc oOueit imureucTkyn. — M.: 1999; docenep
K. Dcretnueckuii uneannsm. Msbpanubie paboTel 110 A3biko3nanmio. — M.: 2007.; fAkoGcon P. PabGotsi no nostuke. —
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M3yueHnne MCTOpUH PYCCKOro s3blKa, MAMOCTWIIA Pa3fiMuHbIX NUcatesieid ObLIo B
UEHTpe BHHMaHHA TaKMX UcchenoBatesieil Y3dekucrana, kak [1.M.TaprakoBckwuii,
E.l1.MupouHnuk, A.l'.lLlepemeTneBa, J1.C.Kynmamaros, A.HypMoHos,
H.Maxmynos™.

Cesi3k TeMbl IHCCEPTALHOHHOTO HCC/JAeJOBAHHSA C TJIAHOM HAaY4HO-
HCC/Ie0BATE/ILCKHX  paloT BbicIero o00pa3oBaTe/ibHOTO WJIH Hay4HO-
HCC/Ie0BATE/ILCKOI0 y4YpekKAeHHsl, IJe BbINoJHeHAa [AuccepTauusa. Tema
IMCCEPTALIMOHHOTO MCCIIENOBAHUS COOTBETCTBYET paszesny TeMaTHYEeCKOTO IlaHa
HUP «kadenpsl s3biko3HaHMs ¢unosiornyeckoro ¢akynstera @epraHckoro
roCyJapCTBEHHOTO  YHHMBEPCHTETa Ha TeMy «AKTyaJibHble  MpoOneMbl
A3bIKO3HAHUSY.

Hennio  ucelieoBaHUsl  SBNSETCS  BbISABICHHE  3aKOHOMEPHOCTEH
OPHEHTANILHON CTHIIM3allHM B TEKCTaX MpOW3BeNeHHii pycckux no3toB XIX-XX
BEKOB B JIEKCHKO-TPaMMaTH4€CKOM H CTHJIIHCTHYECKOM paKypcax.

3anaun uccnenoBanns. s TOCTHXXEHHs TOCTABIEHHOM LIENH HCCIIEOBaHMUS
HEoOXOAMMO PELIUTD ClieNyIoLIHe 3a/1a4H:

0XapaKTePH30BaTh TEOPETHYECKHE BOMPOCHI MIUOCTHISA W JIMHTBUCTHYECKOH
CTHJIH3aLIUH;

N0Ka3aTk poJib KOHUENTa BocTok B pycckoii IMHTBOKYJIBTYpE;

BBISSBUTE OPHEHTAIM3MBI B TeKcTax npousseneHuii nodto XI1X (A.C.IMywknn
1 ML.IO.JlepmonToB) u XX (U.A.ByHnn u C.A.EceHuH) BEKOB, OMpPEAESIUTE A3bIKH-
MCTOYHHKH M JIEKCHKO-TEMAaTHYECKHE TPYNIbl OPUEHTAIM3MOB,;

OnpenenuTh creuuduueckie 0COGEHHOCTH HCIOJIB30BaHUA OPHEHTAIH3MOB
Kak MposiBlIeHHE HIHOCTHIIS aBTOPOB.

O06beKTOM MCCIe0BAHMS SBIISAIOTCS NMpoW3BeleHus pycckux nostoB XIX
(A.CIlywkun u M.IO.JlepmontoB) U XX (M.A.Bynun u C.A.EceHWH) BekoB,
CBsi3aHHbIE C OOIIEH OPHEHTAIBHOI TEMAaTHKOIA.

IlpeameToM HcCCI€N0BAHHA  SABMIAIOTCH OPHEHTAIN3MBI  KaK JJIEMEHT
BOCTOYHOH CTHJIM3aLMH MO3THYECKOrO TEKCTA.

M.: 1987; Koctomapos B.I'. Ctunctika mo60oss Moe#t sku3HH. .. - 2-¢ n3n, — CI16.: 3natoyc; M.: Toc. UPS um. A.C.
Tymkuna, 2023. — 184 ¢.

* Taprakosckmit TLU. Pycckas no3sus u Bocrok 1800-1950. Hayka. -M.: 1975. —C.182.; Mupounuk E.III,
[lepemernera A.T. Mctopus pycckoro mTepaTypHoro s3sika. — Tamkent: HYY3, 2005, —432 ¢ ; IllepemertseBa AT
Moneorpapuueckne yteionsl. / AT, lllepemeTsesa; Mun-Bo Beicuiero u cpenuero cneu. O6pasosanns PY3, HY V3,
— Taukent:, 2015. 102 c., Kyamamaros /1.C. Cpeaneasnatckue [eja MOCOALCKOIO NPHKA3a Kak WCTOYHMK UIA
MCTOPHH PYCCKOTO A3bika: ABTOped). aMce... Kanamaata guuon. Hayk. — M. MITTY, 1995, — 37 ¢.; HypmonoB A.
THIIYHOCTHKHUHT TicuXoJiorust Gwian myHocabatu // Tawnadran acapnap. 3 wwaumk. . 1-kuna - TomkeHt:
Axanemuamp, 2012; Hypmonos A. Tannanran acapnap. 3-xk. -ToukenT: Akagemnamp, 2012. - 5.235; Maxmynos H.
THAHMHT MyKaMMal TaaKHKH HYuapuimn 3nab...// Y30ek Twin Ba anabuéru, 2012. 5-con; Maxmyaos H. 3uaanar
Ba MabHO TApaKKMETH // Y30ek THiH Ba anabuérn. 2014. 3-con; Maxmynos H. Tun. - Towkent: E3ysum, 1998;
Maxmynos H. V3umus Ba cy3nmus. - TomkenT: AnaGuér Ba canbar, 1997: Mymunos C.M. Okka3HoHan HyTKuii
HOMHMHALMAZA MOTHBALMAHMHI posin: dunon.dan.Homs. ... aucc.asToped. - Towkent, 1990; Uckanaaposa LL1LM.
V30eKk HYTK ONaTHHHHI MyJIOKOT wakiapu: Punon.dan. Homs. ... aucc.asroped. — Camapkann, 1993; M6parumosa
I.M. V36ek THIMI MPOHHA Ba HPOHHK Ma3MYH H(OIAAITHHAT ycya Xamaa Bocutanapy. duios. gan. HoM3... Iucc.
asroped. —Towmkent, 2001; Kynmamartos J1.C. Cpennea3uaTckie 1ena nocojibCKOro MpHUKa3a Kak HCTOMHHK IUIst
HCTOPHH PYCCKOTO A3bika: ABToped). AMce... kananaata ¢punon. Hayk. — M. MITTY, 1995. - 37 ¢.;
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Metoanl ucciaenoBanus. B nuccepraumu Mcrons3oBaHbl ONMMCATENbHBIN,
CPaBHUTENILHO-COMIOCTABUTENBHBIA METOBI, @ TakKe ITUMONIOTUYECKHH, JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKHUH, CTUITUCTHYECKHUH U KPOCC-KYNBTYpPHBIH aHanu3.

Hay4Hasi HOBH3HA HCCIIeJOBAHNS 3aKIIIOYAETCS B ClIEIYIOLIEM:

JOKA3aHO, YTO JITHIBUCTHYECKAs CTUITU3ALINS — 3TO JIMHTBUCTHYECKHH crnocod
CO37aHMs KyJIbTYPHOTO KOJIOPHTa OMNpPENENeHHOr0 HCTOPHYECKOTO mepuoia
orpezielieHHON 3THUYECKOH TPYMIbl, BOCTOYHAs JIMHIBUCTHYECKAs CTHIIM3AlMs B
pycckoii mo3zmn  XIX-XX BB. mepemaer Boctok 0000meHHEIM 0OpazoM,
MOAYepKHBas €ro 3K30THKY, 3aralO4HOCTb, HO He BPaxIeOHOCTD;

JOKa3aHo, YTO B TBOPYECTBE PYCCKHX TMO3TOB OPHEHTANIM3M TPOSBIAETCS B
3aUMCTBOBAHHOM M3 BOCTOYHBIX A3BbIKOB OHUMHYECKOW M alelIATHBHON NIeKCHKe, B
CTHJIINCTUYECKNX CPEACTBAaX, TAaKMX Kak MeTadopa, OSMHTET, pPUTOPHUYECKHE
BOMPOCHI, aHaopa, MapajuiesTu3M, MOBTOP, CPABHEHHE, a TAK)Ke B OMpeIeNeHHBIX
rpamMMaTHieckux (popmax, B HacTHOCTH TNOBENMTENFHOM HAKIOHEHWH TIJlaroja,
CHUHTaKCHYECKOM TapasuielIn3Me;

BBISIBIIEHBl OpHEHTATM3MBI B moadThHueckux Tekctax XIX (A.C.IlymkuH u
M.IO.JIepmontoB) U XX (M. A.Bynun u C.A.EceHHH) BEKOB, Il€ BOCTOYHas
JIeKCHKa MpeACTaRIeHAa 3aMMCTBOBAHUSIMHU U3 apabCKOTo, TYPELKOro, MePCHACKOTO
M sA36Ik0oB Haponos Kapkaza, w mozipazjesieHa Ha aHTPONOHHMEI U TOTIOHHUMBI, a
TaKkKE Ha TEMaTHYeCKHe TPYNIBI: Ofexk1a, 00yBb, GBITOBHIE NMPHHAIIIEKHOCTH,
HaITITKH, 31aHHUS U TIOCTPOFKH, TIpeIMETHI JoMalIHero o0uxona v ap.;

omnpeneneHo, uto B npouspeneHuax A.C.ITymknna opueHTanmu3M obrmagaert
SPKUMH HHTepTeKCTyanbHbIMU uepTaMi («Ilogpaxanus KopaHny»), B TBOpuecTBe
M.IO.JlepMOHTOBa B pealuCTHYECKHX o00Opa3zaXx ocoboe BHMMaHHWe ynensercs
6uIToBOMY yKiTany HapomoB Kaekasa, B cruxax M.A Bynmna Boctok npencrasieH
Kak KoJBIOeNb BCEX PEeNUruii M OUBHIN3ALMNMA, 0OBeIMHAS MX, (TTPUIYMaHHBI»
Boctok B TBOpuectBe C.A.Ecenmna («Ilepcuiackue MOTHBBI») TapMOHHYECKH
0o0beAMHEH C HAlMOHAILHOW A3BIKOBOH CTHXHEH, YTO ABIAETCS CBOEOOPa3HBIM
MPOSIBJIEHUEM aBTOPCKOTO MIHOCTHIIS.

TpaKkTH4YecKHe pe3y ibTaThl HCCIeA0BAHHS 3aKITIOYAIOTCS B CIIETYIOIIEM:

BBISBIICHA crneluduKa JTMHIBUCTHYECKONH CTWIM3alWHM TO OTHOLIEHHIO K
CMEXHBIM SBJIEHHSIM: NMApOAMPOBaHUE, UMHUTALUS, AJUTIO3HSA U 1P., OPUEHTANbHas
JUHTBUCTHYECKAs CTUIIM3aLMs OfpefieiieHa KaK TPeICTABIEHHE S3BIKOBBIMH
cpenctBaMu 0000mEHHOTO 06pa3za BocToka B pyccKoi  XYAO0XECTBEHHO#
JITEpaType;

0XapaKTEPHU30BaHO MOHATHE MAMOCTUIb MHCATENs W MOKa3aHbl BO3MOJXKHbIE
HayyHble  TOAXOABl K  €ro  HM3y4YeHHIO:  CEMaHTHKO-CTHIMCTHYECKHIH,
JIMHTBOTIO3THYECKHH, CHCTEMHO-CTPYKTYPHBIH, KOMMYHHKaTHBHO-
JeSATETbHOCTHBIA, KOTHUTHBHBIIA,

BBISIBJIEH COCTaB OPWEHTATM3MOB B TMO3THYeckMX Tekctax XIX B.
(A.CIlymkun n M.IO.JlepmontoB) u XX B. (U A.bynnH u C.A.Ecenun),
OTIpeeNeHbl A3BIKM-HCTOYHUKH H JIEKCHKO-TeMaTHYeCKHe TPYINIbI, pa3paboTaHbI
METOJIMUECKHE PEKOMEHIALIMH 110 U3YYEHHIO OPHEHTATTM3MOB B PYCCKOM S3BIKE;
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yKa3aHbl crieuMduUecKkue UYepTbl MCMOML30BaHUS OPUEHTAN3MOB B 11033HH
A.C.Ilywkuna, M.IO.JlepmonTtoBa, V.A.Bynnna, C.A EceHnHa Kak NposiBlieHUe
WIMOCTHASA MOJTA.

JlocTOBEPHOCTE Pe3yIbTATOB HCCJIeOBAHUS ONpEeIISeTCsl HAyYHO# 6a30i,
COOTBETCTBUEM  Pe3ynbTaTOB  pabdoOThl M BBIOPAaHHBIX METONOB  aHalM3a
TEOPETHUECKMM TOJIOKEHHAM [UCCEPTALUMH, OOBEMOM TPOAHATM3HPOBAHHOTO
Marepuana, a TakKe rMoJlydeHHbIe pe3yIbTaThl COTJIACOBAHBI C COOTBETCTBYIOLIMMU
rocyapcTBEHHBIMH OPIaHaMH H BHEIPEHbI B MPAKTHKY.

Hay4ynasg w npakTH4YecKasi 3HAYNMOCTL pPe3yJIbTATOB HCCJIeJ0BAHHA.
Hayunas 3Ha4MMOCTh pe3ynbTaTOB HCCIIEIOBAHHS COCTOMT B pa3paboTke mpobiem
A3bIKOBBIX CBsI3€d, B YaCTHOCTH, B3aHMOOTHOINEHHWH PYCCKOTO M BOCTOYHBIX,
TIPEXKIEe BCETO TIOPKCKHX S3BIKOB; TEOPETHYECKH 3HAYMMBIM SIBIAETCSA Takke
BBISIBJICHHE CTIELM(IKH S3bIKA PYCCKOM MOI3MH PA3HBIX HCTOPHYECKHX STI0X, POJIH
OPHEHTANIM3MOB B XyJ10)KECTBEHHOM TEKCTE; PE3YIbTATHl HCCIIEIOBAHUA BaXKHBI IPH
W3y4eHUH HMIHOCTHIA ONpeNeNeHHBIX aBTOPOB, COCTABJICHWM cJIOBapei s3bIKa
nucarenell ¥ MO3TOB.

IlpakTH4eckas 3HAYMMOCTBb MCCII€[OBAHUS OMpENENseTCs BO3MOMHOCTBIO
WCTOJNIB30BAHUS €r0 PEe3yJIbTaTOB B MPENOJaBaHHMHM TEOPETHHYECKHX KYPCOB MO
MCTOPHH PYCCKOTO 3bIKa M MCTOPUH PYCCKOM JTUTEpaTyphl, a TAKXKe MPH YTECHUH
CMELKYPCOB M TPOBEAECHHUH CEMHHAPCKHUX 3aHATHIA TIO JIMHTBOMIOSTHKE U
JINHTBOKYJIbTYPOJIOTUM B CHCTEME  BBICHIEro OOpa30BaHHUs, HANHWCaHWUU
JIYCcCepTaUHOHHBIX paboT M MoHorpaduit Mo JaHHOW TeMaTHKe; NpaKTHYecKas
3HAYUMOCTh IMCCEPTALIMOHHON PabOTHI 3aKITFOYaeTCsl B BOSMOKHOCTH IPHMEHEHUS
TIOJTyYEHHBIX PE3YJIbTATOB NPU M3y4EHUH NMPOGIEM SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, HCTOPHU
MEXBbA3BIKOBOH KOMMYHHUKALUH, TEOPETHUECKOH H TIPAKTHIECKOH JIEKCHKOTpahHH.
PesynbTarel mccnenoBaHusi MOTYT HMCMONB30BaThCA NMPH MOATOTOBKE BY30BCKUX
y4eOHHKOB M y4eOHBIX mocobwmii o nucuuminHaM CoBpeMEHHbIH PYCCKHi A3bIK.
Jlexcuxonorus, CTunucTrka, JINHrBHCTHYECKHIA aHAH3 XyIOKECTBEHHOTO TEKCTA,
HcTopus pycckoro nurepatypHoro si3bika, IcTopus pycckoit nuTepatypsl.

BHeapenune pe3yJibTaTOB MCC/IEOBAHNS:

pe3ynbTaThl  MCCIENOBAaHMS, pacKpbiBalOIlMe SBACHHE CTUIM3alMH B
WHIWBUIYAJIbHBIX TNMHCATENbCKUX CTHIIAX, OBLIM WCIIONB30BaHBI TIPU peanu3aliy
npukigagaoro npoekta «OT-®1-18 PaspaboTka MeTOJOB M METONOJOTHH B
¢dopMupoBaHMHM  MyOMMYHOW  SA3BIKOBOW  KyJbTYpeD» B AHIWKaHCKOM
rocynapcTBeHHOM yHusepcuteTe B 2017-2020 rogax B pamKax rocyaapCTBEHHBIX
¢GbyHIaMeHTaNbHBIX HAay4YHO-TEXHHYECKMX TMporpaMm (crpaBka MuUHMCTEpCTBa
BBICIIETO M CPEIOHErO CreunansHoro obpaszoBaHus PecnyOnukn Y30ekucraH
AHIWXaHCKOTO roCy JapCTBEHHOTO yHHUBepcUTeTa iMeHH bobypa Ne 270 ot 7 utoHs
2022 roja), B pe3yJibTaTe IOCTHFHYTO oOOralieHWe Hay4YHOW METONOJIOTHH H
OCHOBHOTO S3bIKOBOTO MaTepualla JaHHOTO NMPOeKTa;

OCHOBHBIE BBIBO/Ibl JIMHIBUCTMYECKOH CTHIM3aLUWM, a Takxke SBJICHHUIM
NapoJUpOBaHKs, TOAPAXKAHUSA, HMHUTALUUM, OBUTM TPEOIMETOM PAcCMOTPEHHS B
uukiae Tenenepenau «Anabuit maxum» (Jlureparypuas cpema), «MabHaBHAT
capuammach»  (Mctounuk myxoeHoctu) Tenepagmokommanun  (DepraHckoii
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obnactu (cnpaBka Ne 330 Hauumonanbhoii Tenepanuoxomnanum PecnyOnmnku
V36ekuctan Tenepaguokomnanuu @epranckoii obnactu ot 23 HosiOps 2021 rona).
B pesynbraTe ayaMTopus O3HAaKOMMJIaCh C HMHTEPECHBIMM TEOPETHYECKHMHU
npobieMaMH JIMHTBUCTHMKM M JINTEPAaTypoOBENEHUs, UYTO CMOCOOCTBOBANO
BOCTHMTAHHIO YyBCTBA JIHHIBOKYJIBTYPHOM TONIEPAHTHOCTH CllyLIaTeNei;

peanusaumMs  NpeIJIOKEHWH M peKOMEeHJauui  JWCCEepPTaLHOHHOTrO
MCCIEOBAaHHUSA TPU BBIABJICHHNW OPHEHTAILHOH JIEKCHKH M 3THMOJIOTH3aLHH
opueHTanu3MOoB B No3TH4ecKuX TekcTax XIX (A.C.Ilywkusd n M.IO.JlepMoHTOB) M
XX (U.A.bynun u C.A.EceHnH) BeKOB, e BOCTOYHAs JeKCHMKa OCHOBaHa Ha
WCXOMHBIE A3BIKH, TaKHE KaK apaOCKWii, TypeLKHWii, MepcHICKHH, M KaBKa3CKHe
A3bIKH, @ TaK )€ TMNoApasle/ieHHe MX Ha TeMaTH4YeCcKHe TpYMIbl, TakHe Kak
aHTPOINOHMMbI, TOTIOHHMBI, Ha3BaHHE OAEXKbl, 00YBH, OBITOBBIE PHHAAJIEKHOCTH,
HANUTKK, 3JaHUd W TOCTPOWKH, TNpeaMeTHl AoMaiiHero obwuxoma, ObuTH
HCTOJIb30BaHBl B paMKax yueGHoro kypca «McTopus pycckoil JMTepaTyphl» Ha
HanpaBneHuH 44.03.01 Ieparoruueckoro obpazoBanus MHcTHTyTa dunonoruu u
MEXKYIbTypHOH KoMMmyHuKauun Kaszanckoro (ITpuBomkckoro) ¢enepaisHoro
yHUBepcHTeTa (cmpaBka MMUHHCTepcTBa HayKH MW BhIcLIEro o0pa3oBaHMs
Poccwuiickoit  ®enepauun  @DenepaibHOrO  rOCYAapCTBEHHOTO  aBTOHOMHOTO
o0pa3oBaTeNbHOTO  YUPEKIEHHs  Bhicliero  obpasoBaHus  «Ka3saHckoro
(TIlpuBomkckoro) denepansHOro yHuBepcutera»y HWHCTHUTYTa (UIIONOTHH |
MEKKYJIbTYypHOH KOMMYHHKauuH Ne0.1.2.10.1.01/380 ot 22 Hos6ps 2021 rona).
Bhenpenne B o6pasoBaTeNibHbIN MpoLecc pe3ybTaToOB MCCIENOBaHHU, MTO3BOIHIIO
TIOBBICHTB MHTEPEC CTyJEHTOB OakanaBphaTa K NMpOosBIEHHIO KOHLENTa «BocTok» B
JINTEPATYPOBEJECHHUHU W JINHTBUCTHKE, 00OraTHJIO MX 3HaHUA B 00J1aCTH BOCTOYHBIX
MOTHBOB pycckoi noa3uu XIX-XX Bs;

pe3yNnbTaTel HAayYHOTO HCCIENOBaHHS 10 BBIABJICHHIO OPHEHTAIN3MOB B
npousBeneHnax A.C.IlymknHa obnazaroliMMH SPKMMH HHTEPTEKCTYaIbHBIMH
4YepTaMH, peanucTHyeckue obpassl B TBopuecTBe M.IO.JlepmoHTOBa rae ocoboe
BHHMMaHHe yJenseTcsa 6bIToBoMy ykiany, ctuxu M. A.Bynuna rae Boctok cuutaercs
KOJTBIOENBIO BCEX PENTUIHl M IMBHIIN3ALMi, CBOe0Gpa3Hoe NPOsIBIIEHHE aBTOPCKOTO
unnoctuns C.A.EceHnHa o «npuayMaHHOM» Boctoke, OblTM MCNONB30BaHbI MPH
NPOBEICHHH HAYYHOrO0 CEMHHAapa, OpPraHH30BaHHOTO PYCCKHM KyJIBTYpHBIM
LHEeHTpoM VY30ekucTaHa, B paMKaX [MOBBILLEHHs KBATH(HUKALKMK TEHaroros-
PYCHCTOB, MNpenonaBaTejied PyccKOro si3pika W JMTepaTypsl ropona ®deprana u
Mepranckoii obmactnm (cmpaBka Ne 02-24 Pycckoro KyJbTypHOTO ILEHTpa
V3b6ekucrana ot 04 anpens 2022 roga). B pe3ynbrate 3To NO3BONWIO CITyLIATENSM
NOJy4HTh TpeAcTaBleHHe 00 opueHTanuamax B TBopuectBe A.C.IlymkuHa,
M.IO.JlepmonToBa, U.A.Bynuna, C.A.EcennHa o60oratuiio X 3HaHWs B 00JlacTH
TEOPHH SA3BIKOBOH CTHIIM3aLMH;

Anpobauusi  pe3yJbTaTOB  HccJiefoBaHHs. Pe3ynbrathl  JaHHOro
WCCNIENOBaHUA TMpENCTaBleHbl W omoOpeHsl B 10 MexayHapooHeix W 9
pecnyO/IMKaHCKHX Hay4YHO-TIPAKTHYECKMX KOH(EpPEHUMsX B BHIE IOKJIALOB H
MpOLLIH anpobauuio.
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Ony6/1HKOBAHHOCThH pe3yLTaToB HCCJIe10BAHNA. ITo TEME
JMCCEPTALMOHHOTO HCCIIeIOBAHUA Oy GIIMKOBAHO BCero 25 HayuHbIX paboT, U3 HAX
6 HayuHBIX CTaTed, B TOM uHclie 3 B PecrnyOIUKaHCKHX M 3 B 3apyOexHBIX H
MEKIYHApOIAHBIX JKypHallaX, PeKOMEHIOBaHHBLIX BriclieH aTTecTauMOHHO#M
koMHuccHelt Pecnybnukn VY30ekuctaH Uis MyONMKalMM OCHOBHBIX HAYuHBIX
pe3ynbTaToB AUCCEPTALIUH.

Crpykrypa n o6beM aucceprammn. JliccepraimonHas paboTa COCTOMT M3
BBEJCHMS, TPEX IJIaB, 3aKJIIOYEHHUS U CTUCKA UCMOIBb30BaHHOM JIHTepaTyphbl. OOmui
06beM auccepTalnu coctasnseT 133 ctpanui

OCHOBHOE COJAEP)KAHHUE JUCCEPTAIMU

Bo BBeaeHHMM OuccepTaln¥ 0OOCHOBaHbI aKTyalbHOCTh M HEOOXOIMMOCTb
TeMbl JMCCEPTALM, COOTBETCTBHE MCCIIEOBAHHMS NPHOPHTETHLIM HanpaBJIEHUAM
pa3sBUTHs HAYKH M TEXHOJOTHH pecryOIMKH, CBA3b C HAYyYHO-HCCIIEN0BATENIBCKOM
paGoTOl BhICIIErO Y4eOHOro 3aBel€HHMs, B KOTOPOM BBINOJIHEHA AMCCEpTauMs,
CTENEeHb HM3YYEHHOCTH MpoOiembl, LEnd M 3aaud, OOBEKT M MpeameT
MCClleoBaHMsl, HayuHas HOBU3HA, IPAKTUYECKHUE Pe3ysibTaThl U UX JIOCTOBEPHOCTD,
Hay4yHas W TpaKkTU4eckas 3HAYMMOCTb, BHEAPEHME, anpobauus pe3ysbTaToB
vccneq0BaHui, KOMYECTBO OMy0IHKOBaHHBIX paboT M CTPYKTypa AMCCEPTALIMH.

B neproii rnase «MauocTwib nucaTeas M BONPOCHI JIMHIBHCTHYECKOMH
CTHJIM3ALMN» PAaCCMaTPHBACTCS BOMPOC 00 MAMOCTHIIE MUCATENS U MONXO/bI K €r0
n3yuennio (1.1), IMHBUCTHYECKAs CTHIIN3ALIMS U CMEXKHbIE ABNEHNUA (1.2).

AHanu3  s3blIKa  KOHKPETHOrO MHcaTtenss M A3bIKAa  XyJ0KECTBEHHBIX
Npou3BeCHHUIA B LIEJIOM CBA3aH C 0OpalleHNs K MOHATHIO «MAMOCTHIILY, KOTOpOe
MCTOJIb3yeTcs B JIMTepaTypOBEACHHH, JIMHTBUCTHYECKOH MO3THKE,
NICUXOJIMHTBUCTHKE, A3bIKO3HAHHH.

TepMHH «HOMOCTHIB», WIH «MHOMBHUIYalbHbI CTHIB» B COBPEMEHHOM
JIMHIBUCTHKE TNOHHMMaeTcs Kak WHAMBHIyallbHas MaHepa FOBOPEHHS M IHCbMa,
XapakTeph3yIolasics YHHKaIbHBIM OTOOPOM SI3BIKOBBIX M PEYEBBIX CPEACTB C
11e/BI0 BepOATBHON NPE3EHTAIMA M KOMMYHHKALHH®.

TMepBble TMOMBITKM HHTETPabHOTO JIMHIBO(PHIOCODCKOrO HCCIENOBaHUS
MHIMBUMAYaNbHON NMPUPObI A3bIKA OTAEJILHON NMYHOCTH ObM B Tpymax B. ¢dou
T'ym6onsraa®. B cBonx paGorax oH pasOupan WHAMBHIYaNbHbIH A3bIK TMYHOCTH,
W3yuMB cHauana crapblii U HOBbI cTwin.” Mnen T'ymGonbaTa Gbiin pasBuThl B
pa6otax H.T .Tepnepa®, ®.ne Coccropa’, U.A BonyaHa ne Kyprens'?, K. ®occnepa'’

u ap.

5 Kopuuenko E.P. WIHONEKT M HIHOCTHIB. K BOMPOCY O COOTHECEHMM TOHSTHH // (WIONOrHA: HaydHbie
uccnemoarwt. — 20190 — Ne 1. - C. 265 - 271. DOI. 10.7256/2454-0749.2019.1.28871 URL:
https://nbpublish.com/library read_article.php?id=28871

 T'ym6osbar B. don. U3Gpantbie Tpybi 110 A3biko3HaHHI0. — M.: 1984, c-64

7 Tam e, c-T1.

8 Fepnep W.T. Mineu K unocodum McTopuH Henoseka. InekTponsiii pecype: hitps://cyberleninka.ru/ article/n/idei-
k-filosofii-istorii-chelovechestva-i-g-gerdera-dlya-sovremennogo-kulturologa

? Coccrop ®. ze. Kypc obmeit munrsuctikn. —M.: 1999, c-129

19 Bomysn ne Kyprens H.A. Vis6pannsie Tpyibi no obmeMy A3bikosHanmio. — M.: 1963.

1 dbocenep K. Deternueckuii naeanusm. Hibpannbie paGoT 10 s3bikosHanmio. — M.: 2007.
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B XIX-XX BB. 00/bLIONA BK/1aA B M3yueHHE MpoOeMbl HHAWBWIYANLHOCTH
a3pika  BHeciM  A.M.Tlewkosckuit'?, B.B.Bunorpanos', A.A.lllaxmaros,'.
CucTeMHasl XapaKTepHCTHKA MHAWBUIYANbHBIX A3bIKOBBIX OTMCAHWI NpeacTaBieHa
B padotax P.O.flko6cona, KO.H.Teinsnoa, M.M.baxtuna, B.M.XKupmyHnckoro,
B.M.Diixen6ayma'®. (DopMHpOBaHWE MOHATHS «MIMOCTHIBY TPOCIEKUBACTCS B
paborax A.M.Edumosa'®. Illupokoe ynoTpebiieHne TepMHHA «HAMOCTHIIBY
Haxoaum B pabote B.IT.puropsepa «I'paMmatuka uavocTuns» ',

CyulecTBYIOT TPH OCHOBHBIX TIOAXOJa K TMOHHMAaHHMIO HWIHOCTHISA, B
3aBHCHMMOCTH OT JINHTBUCTHYECKOH M 3KCTPATMHTBUCTHYECKOH COCTaBJIAIOLINX:

1) WOMOCTHIBL — COBOKYMHOCTh SI3BIKOBBIX H CTHIHCTHKO-TEKCTOBBIX
0C0o6eHHOCTEMN, CBOMCTBEHHBIX Pedn nucarens's;

2) WAHOCTHIb MPHHUMAETCH B KaueCTBE KCTPATMHIBHCTHYECKOTO TMOHSATHS,
T.. «TBOpYEcKas WHIMBHIYAJILHOCTH aBTOpPa, HO TNPH ITOM €ro H3y4YeHHE
MPOMCXOANT Ha OCHOBE KOHKPETHOTO SI3IKOBOTO MartepHaia, TIaBHbIM 00pasom,
NIeKCHYECKOH CTPYKTYpbI TEKCTa»'?;

3) «MAHOCTHIIL — KOMIUIEKC JIMHTBHCTHYECKOTO M 3KCTPATMHIBHCTHYECKOTO
aCIeKTOB, T.€. «TBOpHUecKas MHAWBHIYaJILHOCTH aBTOPA IUTIOC A3BIKOBBIE CPEACTBA
ee BeIpaXeHHs» .

B HacTosilice BpeMsi B JIMHFBHCTHKE BO3MOXKHOCTB BBISABIEHHS WIHOCTHIIS
aBTOpa OMpenenseTcs pa3HbIMM  CMOCOO0aMM:  CEMAHTHKO-CTHIIMCTHYECKHH
(B.B.Bunorpanos, JI.C.3axunosa, JI.U.[loneukux, I'.A Jlunnu, JIM.Ilouenns u
ap.); nunrBonodtHyeckni  (B.ILI'puropees, H.A.dareep, JI.JI.Lllectakosa,
JI.A.KononsbkHas u 1p.); cicTeMHo-cTpykTypHBIi (FO.M.Jlotman, O.U.Ceepckas
M 1p.); KOMMyHHKaTHBHO-AesTenbHocTHbli (FO.H.Kapaynos, - H.C.bonotnosa,
A.H.BacunbeBa, JI.I''baGenko, B.A.CanumoBckuii M 1p.); KOTHHTHBHBIH
(B.A Iumanshukosa, M.A.Tapacosa, E.I'.®omenko u ap.)*' (puc. 1).

JIMHrBOMO3THYECKHKH CMOCOO ompeneneHus WIHOCTHIA aBTOpa, MO CI0BaM
H.C.bonoTHOBOW «HampaBJieH Ha HM3y4Ye€HHE CTHJIMCTHYECKMX TMPH3HAKOB
WHIMBHIYaJIbHOTO aBTOPCKOTO CTHIS M OCHOBHOI OCOOEHHOCTBIO SBIISIETCA, YTO
aHaJIu3 pa3JInUHBIX CTPYKTYPHBIX H CMBICTIOBBIX ()OPM OpraHHM3alLHH JIEKCHYECKOTO
MaTepHaJia B 3aMKHYTOM LIEJIOM C MOMBITKOH BBISIBUTH XapaKTep HX COOTHECEHHOCTH
Ha YPOBHE CTHJINCTHYECKOTO Y3yCa WIIH MIAMOCTHIISN 22,

"2 Mewkoscknit A.M. U3bpannsie Tpyast. — M.: 1959, ¢-65

13 Bunorpaznos B.B. O si3bike B Xy/10XKeCTBEHHOM nuTepatype. — M.: 1959, ¢-190.

!4 [1laxmaroB A.A. O4epk COBPEMEHHOTO PYCCKOrO JIMTEPATy pHOTO A3bika. — M.: 1941, ¢-77.

'S Trinsanos K0.H. Tostuka. Uctopus nmtepatyphl. Kuno. - M.: 1977; Slko6con P. Pa6otsi no nostuke. - M.: 1987;
BbaxTui M.M. TTpo6nemsl nostukn [loctoesckoro. — M.: 1979.

1 Epumos A.M. CTHIMCTHKA Xy10)KECTBEHHOM peun. — M.: 1957

7 I'puropser B.I1. ['pammaryka nanocthns. — M.: 1983,

18 CTinMcTHYeCK i SHIMKIIONE IMUECKHH CIIOBAPh PYCCKOTO A3bika / o ped. M. H. KoxuHo#. 2-¢ 3., Henp. H 101
—M.: 2006.

1 Tam xe.

20 Cuskosa A. B. Manoctuwas H. B. I'orons B acnexre AMHrBOKOrHUTHBHOMN NOITHKH (Ha MaTepHasie MpOM3BEICHHI
«Hous nepen Poxnectsom» n «MepTsbie ayuminy»): aBToped. auc. ... KaHA. duion. Hayk. — Kaanuunrpan: 2007.

2! Crapkosa E.B. Tlpobiema noHHMauus (JEHOMEHAa MAMOCTHIA B JIMHIBHCTHHECKHX HccienoBaHusx. — Kupos:
BecTHuk BSTCKOro rocy1apcTBeHHOTO ryMaHHTapHOTO yHHBEpcHTeTa, 2015, — Beim.NeS. — 81 c.

2 bonotroea H.C. U3ydeHune WIHOCTHIA B COBPEMEHHOMH KOMMYHMKATHBHON CTHIMCTHKE Xy10/KeCTBEHHOr0. — M.:
2004.
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CHUCTeMHO-CTPYKTYpHbI noaxoa, npencrasiiedHbiii B padortax C.T.3onsHa
NaET onpeseNieHne: «ocoOblii MOJlyC IMHIBUCTHUECKOTO KOHCTPYHPOBAHHs MHPOB,
HEKOTOPYIO (PYHKIHMIO, KOTOPas COOTHOCHT MPUHHMAIOLINE Pa3IHYHBIE COCTOSHUSA
A3bIKa C COOTBETCTBYIOIIHM OIpenesieHHOMY COCTOSIHHIO S3bIKa BO3MOXHBIM
MHpoOM»,

KoMMyHWKaTUBHO-1€ATE/ILHOCTHBI MOAXOA MCCIeAyeT HWAMOCTHIB, Kak
YHHUKAIBHYIO 3BIKOBYIO OCOOEHHOCTH aBTOPCKOM JIMYHOCTH, NPH MOMOILLN KOTOPO#
co3fa€Tca OCoObIH AMaNor ¢ uMTareseM, W HalpasiseT AesTeTbHOCTh PeYeBOro
COOOILEHHS B COOTBETCTBHH C BHEIUHMM BHIOM TEKCTa M 3aMBICIIOM CO3MaTels,
3a/1aBas IPH 3TOM HEOOXOIMMYIO KOMMYHHKATHBHYIO TOUKY OTcueTa?*,

KorHuTuBHBIH MOAXO4 TECHO CBf3aH C KOTHHTHBHO-TIO3HAaBATEJIbHOM
CTOpOHOH JIMHTBHCTHKH M OCHOBaH Ha (JOPMHpOBaHHH «BO3MOXKHBIX MHpPOB)»
pa3HBIMM aBTOpaMH>.

B namel paboTe MPUHAT JEKCHMKO-CEMAaHTHUYECKHH TMOAXOA M B Ka4yecTBE
OCHOBHOTO OTpENEIEHNs] Mbl TIPHHSJIM KJIACCHYECKOE OmnpelesieHHe HIMOCTHISA
nucarens, npuHapiexkailee B.B.BuHorpanosy: «...cTHIb nUcaTenst — 3T0 CHCTEMa
WHIUBUYyaJIbHO-3CTETHUECKOTO  MCTIOJBb30BaHUs, CBOMCTBEHHOTO  [IaHHOMY
NepHoay Ppa3BUTHs  XYNOXKECTBEHHOH JINTEpaTypbl, CPEIACTB  CIIOBECHOTO
BBIpAXEHH .

Wrak, MOMOCTWIE — 3TO CHCTEMA JIMHTBUCTHYECKHX XapaKTEPUCTHK
MPOM3BEAEHHH ONPENE/IEHHOTO aBTOpa, KOTOpasi JeaeT YHUKAIbHBIM aBTOPCKHH
Cnoco® A3bIKOBOTO BhIpaKeHHs” . HauanbHylo CTyrneHb MIAMOCTHIS TIPEICTABIAET
c000# MIHONIEKT — COBOKYMHOCTb CTPYKTYPHO-A3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEH, KOTOpbIE
MPUCYILH KOHKPETHOMY HOCHTENO s13bIKa. B uanocTune peannsyercs CTpyKTYpHO-
S3bIKOBOW, JIMHTBOKOTHUTHUBHBIH M  MOTHBAalLlMOHHBIH  YPOBEHb  pevyeBOM
JesTeTLHOCTH, YTO MO3BOJISET TOBOPHUTh 00 MAOMOCTHNE Kak O sBIeHWH Oosee
mmpokom®,

23 3oman C.T. OT onMCaHUs MIMOJIEKTA — K FPAMMATHKE HAHOCTHIIS, — M. 1989, 29 ¢
* Bonornosa H.C. M3yueHwe MIMOCTHIA B COBPEMEHHONM KOMMYHMKATHBHON CTHMIIMCTHKE XYI0XKECTBEHHOIO.
Dnektpounbiii  pecype:  https://cyberleninka.ru/article/n/kommunikativnaya-stilistika-hudozhestvennogo-teksta-
leksicheskaya-struktura-i-idiostil
> Mumansuukos B.A. TTpo6aema nanoctrs. Teuxonornyeckuii acniekt. — M. 1992, - 55 ¢.
¢ Bunorpanos B.B. O sAsbike xy10kecTBeHHOMN nuTepatypsl. —M.: 1959, ¢-40
>7  bormanmoa T.C. SI3BIKOBBIC ~ CPEICTBA  CO3JAHMS  MIMOCTHIS.  JICKTPOHHBIH  pecypc:  https:/
cyberleninka.ru/article/n/yazykovye-sredstva-sozdaniya-idiostilya
28 hitps://www.elibrary.rw/item.asp?id=208604 12
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KOTHUTUBHbLIN B A INumatesmxosa, 11 A Tapacosa. E I Domenxo

B I1 I'puropses, H A ®arees. 1.1 Illectaxosa
JLH konoasamas

B.B.Bunorpazos. J1.C 3axiaosa.
JLH JTonenxux. I A Tumwa. JIM ITouenns

Onpeanenexune

O M Jlorvan, O I.Cesepexas

cnocobos BbiIABNEHUA MAUOCTUNR

10 H Kapayzoe. H.C Barorsosa.
A H Bacnsesa, J1.I baGenxo,
B.A Cammmoscxmit

Puc. 1. Onpes cnocobos HANOCTHMAR asTOPa

Jlns pycckoii IMTepaTypbl aKTHBHOE BpeMsi MOSBJICHUS CTHIIM3ALMI — HAYallo
XIX B. CTHIN3a1Ms IOBTOPSIET TIABHbIE YEPTHI M IIPU3HAKH JIATEPATYPHOTO CTHIIS,
a TakkKe TMO3BOJIAET MNMCATeNO OToOpakaTh OCOOEHHOCTH peuH, KOTOpbIE
CBOMCTBEHHbI COLUMANbHLIM TpynnaM MM JuuaMm. CTuiM3auus MOSBISETCS BO
BpEMs MEPEHOCAa KOMMYHUKAIIMOHHOTO aKTa Ha XYyHOKECTBEHHbIH ypoBeHb. OHa
obecrieuHBaeT BO3HUKHOBEHHE OOLLEHHUS, AHAJIOTa MEXy Pa3/IMYHBIMH HapoJaMH
M 3noxaMH. B cOBpeMEeHHOW IIMHIBHCTHKE TEPMHH «CTHIIM3alUS) HMEET Kak
UIMPOKOE, TaK M Y3KO€ MOHMMaHWe. B MIMPOKOM CMBICIE «CTHIIM3AUMS — 3TO
MMUTaLMA KAKOTO-TO CTHJIS B Pa3IM4HBIX (opMax, OHa «BKITIOYAET B ceds M cKa3, u
AManor, U He COOCTBEHHO-NPAMYIO pedb MOCTONBKY, MOCKOJIBKY 3TH (hOpMBbI
BOCTIPOHM3BOJIAT, XOTsA OBl YACTHYHO, CTHJIL YYKOTO C/10Ba»>’. B y3KOM NOHMMaHUH,
CTH/IM3ALIMA  OPHEHTHPYETCS Ha  OMpeHNeSIieHHBIH CTHIAb, B  YaCTHOCTH
Xy10’KECTBEHHOTO NMpou3BeeHUs. Hy)KHO OTMETHTB, YTO HMHTALUS W CTHIIM3aLIMs
MMEIOT CcXOkHe ompeneneHus’. VIMUTHpYs KaKylo-TMOO peub, Mbl TaK ke H
MoJpaxaeM, U CTHITH3YEM.

CTuiu3aumsi — 3T0 BOCMPOM3BENEHHE XAPAKTEPHBIX OCOOEHHOCTEN ApPYruX
npouspeeHuA. CTHIN3aUMA KaK CTHIMCTHYECKHI npHeM o0JierdaeT NoHUMaHue
KOJIOPHTA 4YKOH JKH3HH M Pedd B H300pa3HTENIbHBIX Lensx .

JInHrBHCTHYECKAs CTHIIM3ALIMS — 3TO A3BIKOBOH NMPHEM CO31aHUs KYJILTYPHOTO
KOJIOPHTA TOM WIIH HHOH 3MOXH, HITH ONPEIENIEHHOTO 3THOCA.

bnn3ku K CTHIM3aUMM W JIpyrHe JIMHTBUCTHYECKME NPHEMBI: WMUTALHS,
aJUTI03HI0, 3aMMOCIIOBHE, YTOMHHAHUE M JIp.

2% Jlonmunn KA. UnTepnpetauns texcra: Gpaniy sckuii a3bik. — M. 2010.

* https://www.dissercat.com/content/vidy-stilizatsii-na-materiale-proizvedenii-dzhein-osten

L https://cyberleninka.rw/article/n/stilizatsiya-razgovornoy-rechi-angloyazychnogo-hudozhestvennogo-teksta-i-
kategoriya-ego-vosprinimaemosti
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Puc. 2. CTunu3suKs n CONPELEStHEIE KBAEHMR

Bce oHM onpenenéHHbIM 00pa3oM 00YCIIOBNIEHbI C HCMOJIb30BAHHEM KaKHX-
160 NepBHYHBIX TEKCTOB, YTO MO3BOJIAET OTHECTH MX K YAacCTHBIM CJIy4asM
NpOosBJIEHNs OOLLEr0 sBJICHHS HHTEPTEKCTYaJbHOCTH.

B Haweit paboTe MOHATHE OPHMEHTAIbHOW CTWJIM3ALMHM CBA3aHO C
BO3MOXKHOCTbIO €€ BK/IIOYEHHS B COCTaB WHIMBHIYaJlbHO-aBTOPCKOrO CTHJIS
nucartelis, YTO B LEJOM MOKa3bIBaeT OCOOYI0 3HAYMMOCTh KOoHUenTa BocTok B
PYCCKO# JIMHIBOKYJIbTYpe H KyJlbType B LesoM. OpHeHTallbHash IMHTBUCTHYECKas!
CTHAM3auMs — J3TO BepOanu3auus KoHuenta BoCTok B PYyCCKMX TeKcTax,
M03BOJIAIOLIAs NPUAATh UM BOCTOUHBIN KOJIOPHT.

Bo Bropo#i rnaBe «J/IHHrBHCTHYeCKAsl penpe3eHTALHsI OPHEHTAJIbLHOI
cTHM3auMH B pycckod mo33mn XIX Beka» ocoboe BHHMaHHMe YJeNseTcs
koHuenty BoCTOk B pycckoi NMHIBUCTHKE M JINTEpaTypOBEIECHHH, a TaKke
0COOEHHOCTH €BPOMNEHCKOro W PYCCKOro opueHTtanusma (2.1); paccmarpuBaioTcs
JIEKCUKO-TPAaMMaTHYeCKasi M CTHUIIMCTHYECKas penpe3eHTalusi OpHUEHTaIu3Ma B
npousseneHusax A.C.Ilymkuna (2.2); oxapakTepH3oBaHbl s3bIKOBbIE CPEICTBA
OpHMEHTAILHOM CTHIIH3aLMK B npou3BeneHHsx M.10O. JlepmonToBa (2.3).

OpHEHTAIN3M — CPEICTBO BBIPAXKEHHs H BOCCO3aHHs 06061mEHHOro obpasa
BocToka Kak 0co0oro Mupa B ONpeneNieHHOi KysbType, auteparype. OcoObimM
BHM/IOM OPHUEHTAIN3MA ABJIAETCSH XPOHOJIOTHUECKHI OPHEHTANIM3M, BOCCO3AAOLIMIH
mMup npeBHero BocToka. Pycckmii OpHEHTanM3M, B OTJIMYME OT €BPOMNEHCKOro,
Chirpall BaKHe#LIylo poib B (POPMHPOBAHWM HALMOHAIBLHOW HIEHTHYHOCTH NPH
OOILEHNH C Pa3/IMYHBIMHM KYJIbTYpaMH, MOCKOJIbKY €ro ompeaensioulei uepTon
6B1I0 OTCYTCTBHE BPAXKIEOHOCTH.

TepmuH «KoHuen™, Kak MeXAMCUMIIMHAPHbIA, aKTHBHO MCMOJb3yeTCs B
JIMHTBUCTHKE U JINTEPATYPOBEICHUH.
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KoHuenT «BocTok» 8 pycckoit (¢ AMTEPaTYPOBEaHECKON

NVHIBOKYALTYPOJIOMMKA ‘ TOYKM 3DEHWMA «KOHUenT» -
Jnoumzca Lot KaK | 3T0  MOTUB, CUMBOA WAU
| CMbl poAaaiow obpas, nexawni BHE

| €AVHKLUA, CBA3biBaOWan "‘ Xyao BEHHOMO

| CO3HAHUU HOCUTeNer A3bIKa TG
| Pa3Hble  MOHATUA, 3HaYUMbIe | NPOU3BeACHWUA,

"

|
| AR KYNLTYPbI, ¥ «KOHUENT» B | BOMAOWAKTCA OH  Cyry6o
{3TOM nouumanqu JMTEPATYPHLIMM CPeAcTBaMM,
INWGPW ' KaK cucremoll 06pasos mau |
. llquBMCT UNECKUM TEKCTOM. | CIOEeTOM i

Pic 4. KOHUENT B AMHTBUCTKE M B AMTEPATYPOBEASHUM

OpueHTtanbHas cTunu3auua B s3bike mpomssenehuit A.C.Ilymkuna u
M.IO.JlepmonTOBa  OOYCNOBNIEHAa JIMHTBUCTHYECKMM  HAMOJHEHHEM  OOei
koHuentocepsl  Boctok.  Ocmbicnenne  BocToka  pyccKMMH  MO3TaMH
OCYILIECTBIIAJIOCH B HECKOJILKMX HANpPaBJICHUAX: PETUTHO3HOM, XyI0KECTBEHHOM U
OBITOBOM.

I'1aBHBIM  CPENICTBOM  CO31aHMs 0COBOrO BOCTOMHOTO KOJIOPHTA CIYKHT
3aMMCTBOBaHHas JieKcuKa apabckoro (I'apem, Ankopan, Kopan, Mexxa, Cogpus u
op.), nepeunckoro (Kapasan, Kapasan-capaii, Caaou, Ilaxpezaoa u op.) w
Tiopkckoro (Byram, Jlenubaw, Yaopa, Xna u Op.) TpOMCXOXKIEHHS, a TaKkke
3aMMCTBOBaHH U3 A3bIKOB HaponoB Kaskasa (Cakns, wamep, wawika u op.).

Tabmma 1

S3BIKI-TICTOYHITKN OPNEHTATBHEIX 3AIIMCTBOBAHIN B npomseeaenivix A.C. ITymxima

Aspixn Peanrnoznan Ipexmerst Hocrpoiixn
3aHMCTBORANMN | JeKcHKa OriTa

Tropxuavu ¥ 1L G T

Tepenmexaft = A = 2
A3IBIK

Kaexazcxne - & + 4
AIWEI

3aUMCTBOBAHHbBIE AaHTPOTIOHHUMBI OTHOCATCS Kak K PealbHbIM HCTOPHYECKHM
nnuHocTaM  (Mazomeo, Caadu), Tak W NEpCOHaKaM  XyAOKECTBEHHBIX
npousseneHuit (3apema, I'agpuz). BocTouHsle, 0COOEHHO KABKa3CKHE, TOMOHHUMbI
4€TKO ouepuuBaloT nensax (Kaskas, I pysus, Apazea).
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B npoussenenusx M.KO.JlepmonTOBa KaBKa3CKMH Ne€H3aX npeneibHO
KOHKPETH3MPOBaH Ha3BaHWAMH ek, rop, celienuii u ap., (Tepex, bewmy, Dnvbpyc,
Kazoex, byemynocu)

B unkne «lTonpaxanus Kopany» A.C.Ilylikuna sipko nposiBisieTcs siBICHUE
MHTEPTEKCTYaNbHOCTH, NOIYEPKHYTOE 3arJIaBUEM.

HHTepecHo, 4To MyCyJibMaHCKHE, KOPAHMYECKHE MOTHBBI 31€Ch BOIIOLLAIOTCS
PYCCKHMH  JIeKCHYECKHMH  CPEACTBAaMH.  ApXaWyecKHe  pYCH3Mbl W
CTapOC/IaBsIHU3MBI TIPHAAIOT LHKIY OCOOYIO TOPKECTBEHHOCTb U OCOOBIA OTTEHOK
«XPOHONIOTNYECKOTO OPHEHTAIN3Ma» ((OPMBI C HEMOJNHOIIACHBIMHM COYETAHHAMM,
HanpuMep, Ope2umech, npeo, 21aGOU; CIABIHA3MBI CO CTapOCIaBIHCKHMH
cybdukcaMu: ycnokoeHve, 20Henbe, NpUONUNCEHbE, HEOOYMeHbe, ROCMesHbe,
npu3séanee, CMANCAHbE, NOOASHbE),

HHTEPTEKCTYaNbHOCTh BOUIomAETCH THHTAKCHYECKAM CTPOeM W obpasHow
cucTeMoil pon3Be/ieHus (Mapaiienusm, aHagopa, MOTHB KJIATBbI U T.11.)

A.C, MywknH
«Noapamanua
KopaHy»

Puc. 5. UnTeprexcTyansHocTe Kopa - A.C. MywkuH «MNoapaxannax Kopawy»

SIBNEHHE MHTEPTEKCTYalIbHOCTH XapaKTepHO H Ui [POM3BENEHHH
M.1O.JIepmonTOBa. OCOGEHHO 3aMETHO MYIIKMHCKOE BiMsiHHE: «KaBkasckuii
mennu» A.C.ITywkuna n «Kapkasckuit menuni» M.10.JlepmonToBa.

Ocobast BTOpUUHAsA — OTPAKEHHAs — MHTEPTEKCTYAIbHOCTD MPOSABIAETCS B
nosme «Jemon»: Kopan — A.C. Tlywkun «[logpaxanns Kopany» - M.IO.
JlepmontoB  «Jlemon». Camble XapaKTEpHbIE 4YepPTH — AHTOHMMMHECKOE
TIPOTHBONOCTABJIEHHE JIEKCEM, MOTHB KJISTBBI, CHHTAKCHYECKH1 NapasiiennsM (puc.
7).

37



«KaBka3ckmi
NASHHUK®
M.10./lepmonTOB

«Kasrasckun
NABHHUK»
A.C.NMywxuH

Puc. 7. UnTeprekcTyansHocTe A.C. MywkuH «KaBKasckoro naeHHUKa» -
M.IO. NlepMOHTOB «KaBxasckom naexHuke» a

M.KO. NNepmonTos
«lemon»

KOPAH

Puc. 6. Brop uHTep TY ocTe Kopam - A.C. Mywxmn yuxn «Nogpamarun Kopamy» -
M.IO. NepmonTos nosma «lemons

XynoxecTBeHHOE OcMblciieHHe BocToka Hauwio oTpakeHue B MoIMax M
cruxorsopennsx A.C.Ilymkuna u M.IO.JlepmontoBa. [lpu 3ToM  GBITOBO#
OpHEHTAJIM3M TNpHAABANl XYyIOKECTBEHHbIM TMPOU3BENEHHUSIM C BbIMBIIIJIEHHBIMU
reposIMH MOYEPKHYTYIO 10CTOBEPHOCTh. Cpeld BOCTOUHOMN JIEKCUKH BBIIEISAIOTCS
Clielylolne TEeMaTHYECKHUE TPYTINbI: Ha3BaHWE HAPOIOB M TUIEMEH (apabsl, nepcel,
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yepKecsl, yeuenely, Mypok, nepe, OcManst), OpyKus (wawika, y30eHu, apkau, KonuaH,
KuHJcan, Kypea, denubawi, Hazaiika, Oynam), skvunuuie (caxkas, 2apem, wamep),
npenMeTsl ObITa (Ko6ep, YyOyK, KanbsH, apoa).

TMpw aHanu3e TeKCTOB TMpHIecKHX cTuxoTBopeHuii M.IO JlepmonToBa Geinn
BBIJIEJIEHBI T€ XK€ JIEKCUKO-TEMaTHYECKHE TPYNIBI CNOB, (HOPMHUPYIOLIHE OCHOBHON
KOpIYC OPHEHTAIM3MOB, KOTOpbie 3aWMCTBOBaHBI M3 apabCKoro, MepCcHICKOro,
IPY3WHCKOTO M TIOPKCKHX S3BIKOB.

Tadnima 2

SI3ENI-HCTOHINGI @DIICHTAIGHBIX 3aINCTBOBAHIH B mpoirbeacmmx MUIO. JlepnonTosa

|
Hivmm Boennsa [peser Mocrpoiixu Peamrmnimass | ©aopa m @ayiua
1AMMCTRORANE | 1eKTHRD bLrra JeRCHKa

Apeliouu < v i A .

Tiopam 4 + + - 2

Tepamoat 1 o z v 4
55 _

Kaszrcae + + + - -

OpuenTanbHas TeMaTHka npoussegennii A.C.ITymknna n M.IO . JlepmonToBa
BO MHONOM OTBEYaJa pOMAHTH3MY KaKk OCHOBHOMY XYIOXXECTBEHHOMY
HanpaeJjieHHI0 3Toro mepuoga. OIHMM H3 TNpPH3HAKOB POMAaHTH3Ma SBJISETCA
3K30THYHOCTB MIOBECTBOBAHHMSI, KOTOPYIO PYCCKHE MO3ThI HAXOAWIH Ha BocToke.

B otiMume oT eBpomeiickoro B3rysiga, pycckuii BocTok, mpexme Bcero
KaBka3, BOCIPMHMMAICS TO3TaMM, a 3aTeEM W YMTATelsAMH, yMaHHCTHYECKH,
3aHHTEpPECOBaHO, COYYBCTBEHHO. OpreHTanusMel B npoussencHusax A.C.Ilymkuna
1 M.IO.JlepMoHTOBa GBI HE TOJILKO OCOOCHHOCTHIO TEMaTHKH MX MPOU3BEACHHN,
HO crieni(pMYECKOi YepToi MX HIHOCTHIIS.

B Tpertheit rnaBe «OpHeHTANbLHAN JIMHIBHCTHYECKAasi CTHJIH3AUMSA B
pyccxoii mo33un XX BeKa» paccMaTpHBAIOTCA OCOOEHEOCTH JIMHMBHCTHYECKOH
3BoMmoOLMM BocnipusaTHs Boctoka B npousBeneHusax nucarened XX  Beka,
HpPEACTAaRIEHO A3bIKOBOE CBOEOOpa3He BOCTOYHBIX MOTHBOB puku H.A ByHuna
(3.1), onWcaHbl JIMHFBHCTHYECKHE CPEACTBA PEMpPE3CHTALMH «NPHIYMaHHOTO»
Boctoka B uukie «Ilepcuackue Motuee» C.A.Ecenuna (3.2).
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JIMHrBUCTHYECKOE BOMIIOLIEHHE KYJBLTYPHOro KoHuenta BocTok B nossum
XX Beka (M. A.Bynnn, C.A . EceHun), B OTIIHYHE OT POM3BEIEHHUI «30JI0TOTO BEKaY
(A.CIlymkun, M.IO.JlepmoHTOB), HMeeT psan  cneuudUUECKUX  YepT,
00YCJIOBJIEHHBIX HOBBIM MHPOTOHHMAHHEM TI03TOB, CBS3aHHBIM C «KPH3HCOM
€BpomnoLeHTpU3Ma» B XX Beke.

IMostnueckne mnpoussenenns M.A BynuHa mnoka3eiBaioT BocTok kak
KOJIbIOEIIb LINBUITM3ALIMH, HA4aJlo BCEX MUPOBBIX PEJIMTHii — OT JAPEBHEETHITETCKHX
W aHTHYHBIX BEPOBAHMWH [0 MYCYJbMaHCTBAa M XpHCTHaHCTBa. Jinsi OyHHHCKOTO
OpHMEHTAlIM3Ma XapaKTePEH rapMOHHYECKHH CHHTE3 00111e4eNIOBEUECKUX PESTUTHIT 0
KYyJIbTYp, OTPa)K€HHBIH JIEKCHYECKHM HamNoJIHEHWeM TekcTa, rae psanoMm CowHkc,
Jloundep, Maromer, Momnceit, Appaam. DTO SBHIOCH pe3yJETATOM
MHOTOYMCIIEHHBIX nmyTemecTBUii M. A Bynnna. Cneuuduueckas yepra OyHHHCKHX
TEKCTOB — BLIHOC OPHEHTANIM3MOB B 3aroJIOBOK, OTPEAEIISIOIHIA OOLIYI0 TEMAaTHKY
npousBezieHHs. B 1ol QyHKUNH akTHBHO MCNONB3yl0TCs anTponoHumsl (Coghus,
3eiinab) v TonounuMel (Kaaba, Manas Azus, Teeepan, Xopacan), pexe 3K30THIECKast
aneJuIsTHBHAsA Jiekcuka (beodyun, kapaesan).

BocTounas TemaTHKa, 3a/laHHas Ha3BaHHEM CTHXOTBOPEHHS, peaiH3yeTcs
JIEKCMYECKUM  HamojiHeHueM camoro Tekcra. [lockonmeky W.A.ByHun B
NyTEIIECTBUAX 3HAKOMUIICS C BOCTOYHBIMH CTpaHaMH, WX OBITOM KyNbTYpOH, €ro
TEKCThl HAMOJIHEHbl KOHKPETHOHW JIeKCHKO# apabckoro (xaram, mevemsv) W
NEPCUIICKOTO  (Kapasan) TPOWCXOXKAEHUS, TPENCTaBsOledl TeMaTHUeCKHe
rpynmsl: 0fiekAa U 00yBb (vanma), 300HUMBI (6ep61I00), IOCTPONKH (Meyems).

Tabmma 3

SHILIKII-ICTOUHIIKIT 1] TEMATINECKNE TPYTNE! OpIIEHTATHHEIX SAIMMCTROBSHINT B MPOMIBEIHIAX

b SRS Hpeamens Peayrmosnas
P | Mecrpofixs

JAMMCTEOS il Onira ACKCHRL

Tropsorm e ir - 2
TTepenesast + ¥ 3 it
Hpaerraam + + - -
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B ormanume or W.A.byuuna, C.A.EceHuH B CBOMX CTHXAX BOIJIOTHII
«npuaymManHblity BocTok, y Hero nnuHoe 3HakomMcTBo ¢ BocTokom orpanniumBaliock
Henonrum npedbiBaHuem B Y30ekucrane n AsepOaiinxane, Mpan (Ilepcus) n
Jpyrue  BOCTOUHBIC CTpaHbl oOcTaauch MeuToi. Jlekcnueckas —peannsaums
BocTouHbIX MOTHBOB y C.A.EceHnHa — 3T0 00OLICH3BECTHBIE PYCCKOMY HYHTATEIIIO
antpononumel (Xauisiv, @upoaycu) w tonownmsl (Hlupas, bocghop), 3ByunbIe
BOCTOUHBIE MMeHa Jupuueckux repounb ([laxepusaoa, [lacane), pexe
KOHKpETHas anesuIsTHBHAs JIeKCHKa (wagpan, xapasan), coznaromas dddekr
pUCYTCTBHS [109Ta B peannsx Boctoka. OCHOBHbIE TEMATHYECKHE PYMIbI: 0/1€K 1A
(uaposapel, yaopa), ena, HaNMUTKK (vail), TOCTPOHKK (yauxana).

OpMeHTalbHOCTE  nodTHueckoro  umkna  «llepcuiackue  MOTHBBI)
MOAYEPKMBAIOT MMEHA 3HAMEHHTBIX BOCTOUHBIX M03TOB (Caaou, Xaiam, Iaccan,
dupooyc), o6pasel, Metaopbl U CPABHEHHS B BOCTOUHOM JlyXe (Kanapeiika, posd,
conogell), KOJOPUCTHYECKOE HArOJIHEHWE TEeKCTa (KpdcHblil 4ail, Kpacuas posa,
yepHas waopa, CUHUE YGembl).

Creundmkoii ecennnckoro BocToka sBjisieTca €ro BKJIIOYEHHE B KauecTBe
JIMLIb OJJHOTO MOTHBA B 00LIEpyCcCKyto cTHXHIO Lkia. Boctok y C.A. Ecennna He
MPOTHBONOCTABIICH POJHOMY Kpalo, OH HYXeH [JIs CPaBHEHUs W Jyullero
MOHMMaHUA CBOEH KyJbTypbl. MOXKHO MpPEINoONOAKHTb, YTO B O3TOM HAXOIMT
OTpakeHHe eBpa3Hiickoe MUPOTIOHUMAHHE PYCCKOH KYJIBTYPbI.

Tadmina 4

SI3BIKI-IICTOYHIIKII 11 TEMATIMECKIIE IPYIINGI OPIEHTAMTBHBIX 3IMCTBOBAHIII B LIIK1E
«Ilepciuackne Motuse» C.A. Ecennna

SILIKH | Temartuyeckue rpymu;
et L IIpeamerss 6un| IocTpolixm ®aopa H $ayna

ApaGinMb - - + 2
Tropranmm + + - +
TMepenackinf RIuK + - + =
Kasxasckne
AWIKH - + - +

OpuenTaibhbie 4epTbl n033un M.A bynnna n C.A.Ecennna noauepkusaior
0coby1o Maruio BocToka, ero npuTsraTesbHOCTb, U pycckoi aywu. B atom nnane
tBopuectBO M.A.Bynnna u C.A.EceHnna sBjisieTCs NPOJOIKEHHEM pYCCKOi
TpalMUMH  BOIUIOLICHHS KyJbTYPHOTO KoHuenTa BocTok, Hauano KOTOpoii
3a707K€H0  JIpEBHEpYCCKoi  nuTepatypoit  («Xoxkaenue wurymena J[lanuunay,
«Xoxenue 3a Tpn Mopsi» Acdanacust Hukutuna).
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3AKJIOYEHHE

1. CoBpeMeHHas JTMHIBHCTHKA MOKa3bIBAET BO3MOKHOCTh XapaKTePUCTHKH
WIIHOCTHJISE  OTIPENENIEHHOTO  aBTOpa  CJEAYIOLIMMH  CNOCOOaMH:  CEeMaHTHKO-
CTHJIMCTHYECKHMM, JIMTBONIOSTHYECKHUM, KOTHHTHBHBIM, CHCTEMHO-CTPYKTYPHBIM,
KOMMYHHWKATHBHO-JIEATEILHOCTHEIM.  Knaccuueckoe ompeneneHue HIHOCTHIS
nucaTens B paMKaX CEMaHTHKO-CTHIIMCTHYECKOTo noaxozna aan B.B.Buxorpanos,
COrjlauasch C HAM, Mbl ONpENEsieM HIHOCTHIb B KaUeCTBe YHUKAIBHOH CHCTEMBI
3CTETHYECKOTO  MCMOJIb30BAHUSA  JIMHTBHCTHYECKHUX  CPEJCTB, CBOMCTBEHHBIX
OMpeeIEHHOMY TEPHOIY Pa3sBHTHs A3bIKa M JIMTEpPaTyphbl, YTO TPOSBISAETCS B
BBIGOpE CJIOB, CIIOBOCOYETAHHH, OCOOBIX CTHIIMCTHYECKHX PHEMOB.

2. BrisBnenne 0coOEHHOCTEH MOMOCTHIIS CBS3aHO C BO3MOXHOCTBIO
B3aMMOZICHCTBHS Pa3/IMYHBIX CTHIIEH M SBIICHUEM JIMHTBHCTHYECKON CTHIIM3ALMU
KaKk A3bIKOBOrO TNpuéMa CO3JaHWS KYJNbTYPHOTO KOJIOpPHTa OTpeaesieHHOM
HCTOPUYECKOH 3MOXM M 3THOCA. CTHIM3aLMs M CONpeNeNbHbIe SBJICHHS HMHTALMH,
noapaxkaHus, NMapoAMPOBaHUs W Ip., MPEANOJaraloT OTChUIKY K KaKoMy-JIHOo
IOpYroMy TEKCTY, T.€. HHTEPTEKCTYalbHOCTb.

IMon opueHTabHOW JIMHTBHCTHYECKOW CTHIM3auMeil B Hauleil pabote
NOHMMaeTcsi 0000IEHHOE BOCNIPOM3BEIEHHE 3a CYET OMNPENENIEHHBIX S3BIKOBBIX
cpencts, obpasa (koHuenTa) BocTok — 6e3 KOHKpeTH3aLMH CTPaHbl B BPEMEHH.

3. Konuent BocTok 3aHMMaeT 0c060€e MECTO B pYCCKO# JIMHTBOKYJIBTYpe. B
otnuure oT 3ananHoi EBponsl, Poccus cuntana BOoCTOK TaMHCTBEHHBIM, HO HE
Bpak1eOHBIM M OCO3HaBana ceds cTpaHoil EBpoa3narckoi, CBA3YIOLIMM 3BEHOM
mexxay Boctokom u 3amamom. Opwentanusm pycckoi noasuu XIX-XX Bekos
NPOSABHJIICS B IK30THYHOCTH JIEKCHKH, Xy0XKECTBEHHO-H300pa3HTEIbHBIX CPENCTB,
3aMMCTBOBaHWM 00pa30B M CIOKETOB BOCTOYHONH T033MM, OMNpeNeNeHHO
MHTEPTEKCTYATbHOCTH TPOW3BENEHUIH KaK B JIMTEPAaTYypOBEOYECKOM, TaK M
JIMHTBHCTHYECKOM TIUTaHax.

4. «3onotoi Bek» pycckoit mo33um (npoussenenns A.C.Tlyumikuna,
M.1O.JlepMOHTOBA) HCTIBITHIBAET CYILECTBEHHOE BJIMSHHME 3alaJHOEBPONENCKOro
pOMaHTH3Ma B Tiepefaye OPHEHTaNbHOW TeMaThku. B mpomnsseaenmsx XX Beka
(npoussenenns H.A bynuna, C.A.EceHnHa) BOCTOYHBIE MOTHBBI NPHOOPETAIOT
HOBBIE GOPMBI, JaJIeKHe OT OAHPOHOBCKOH NMOITHKH.

5. DK30TH3MBI BOCTOYHOTO TPOMCXOXIEHHsl (apaOCKue, MepPCUICKHUE,
3aMMCTBOBAHHWsS M3 KaBKa3CKHX W HEKOTOPBIX IPYruX A3bIKOB) Bepbainsupyet
KOHUENT BOCTOK B €ro MHOrooOpa3HOM MPOSIBIIEHHH: PETMTHO3HOM, OBITOBOM,
XynoxecTBeHHOM. Hanbornee spknMu «MapkepaMmuy sBISIOTCS MMEHa COOCTBEHHBIE
— @HTPOTOHWMBI W  TOMOHMMBI. CpeaM aHTPOMOHUMOB HMEHAa pealibHBIX
MCTOPHYECKHX JIHL, IMEHA MEPCOHAKEH BOCTOYHOM JIMTEPATYPhl, 3ByYHbIE HMEHA
JIMPHYECKUX TepOHHb. TOMOHMMBI JIOKANM3yIOT [AelCTBME, MpUaaBas €My
reorpaMyecKy1o peaibHOCTb.

AnejuiiTHBHAs JIEKCHKA NPEJICTAB/IEHa TEMaTHYECKHMH TPYTINaMH: OIEkK/a,
00yBb, KyJIMHAPHbIE W3JIENNs, HANMUTKH, NIOCTPONKH, NpeaAMEThI 6bITa U T.1. Oco60
3HAYMMYIO TPYNIY COCTABIAIOT Ha3BaHHsl BOCTOYHBIX HAapOJIOB.
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6. B npou3BeneHHAX PYCCKUX MOITOB OPHEHTAILHOCTH MPOSBIAETCA M B
cucteMe OOpa3HBIX CPENCTB, CPEAN KOTOPbIX CpaBHEHMA W 00pasbl BOCTOYHOWH
11093MK, MOTHB KJISTBBI, @ TAKKE SMHUTETbI, MeTahopHueckoe ynoTpebiieHne cIloB.
Mcnonib3yloTcsi pUTOpHUECKHE BOMpPOCHI, aHadopa, NMOBTOPbI, aHTOHUMHYECKOE
POTHBONOCTABJIEHHE.

BoOCTOUHBIN KOJIOPUT MOJKET OTPAKATLCS U TPAMMATHYECKUMH CPENCTBAMH
(MOBEJMTENBHOE HAKJIIOHEHHWE TJarofa, CHHTaKCHYeCKMH mnapannenusmom). B
TEKCTe KOHKPETHBIX CTHXOTBOPEHHMIl OOBIYHO MPOSABISETCA UENIbIH  KOMIUIEKC
pa3HOOOpa3HBIX ~ CPEACTB  OPHEHTANBHOW  CTHIM3aUMM € AKLEHTOM  Ha
3aMMCTBOBAHHYIO (BOCTOUYHYIO) JIEKCHKY.

7. B npou3sBeneHusx KaxI0ro U3 MO3TOB, PACCMOTPEHHBIX B Hallei padore,
JMHTBUCTMYECKMI OpHEHTATN3M HMeeT CBOIO crieuuduky, oOyCNoBIEHHYIO
0COOEHHOCTSIMH aBTOPCKOTO MOHOCTHIIS.

— OpuenTanbHocTs B «ITonpaxanusx Kopany» A.C.Ilyumikuna umeer sipkue
MHTEPTEKCTyaIbHbIE YEePThl, 3aJaHHBIE W3HAYAJILHO 3arjlaBUEM, NIPH 3TOM KOHLENT
BocTok BepbanM3upyeTcss NCKIIOYHTENBHO 3a CHET PYCCKMX M CTAapOC/IaBIHCKHX
nekcudeckux cpencts. OpueHtansHbiMi Mapkepamu y A.C.IlyumkuHa BeICTynawT
CTHJIMCTHYECKHE M FpaMMaTHYeCKHe CpelcTBa. B nMpuueckux cTHUXax W mosme
«Kapka3ckuii MIEHHHK» CWIBHBI MyCYJIbMaHCKHE MOTHBBI, YaCTOTHBI JIEKCHYECKHE
M CTHJINCTHYECKHE OPHEHTAIN3MBI.

— Bocrok B npounssenenusx M.J0.JlepmonToBa — 310 npeskie Beero Kaekas,
XOpOLIO W3BeCTHBIA 103Ty. OTclona MOAYEPKHYTass PealHCTHYHOCTL OMUCAHMUH,
aKLIEHTHPOBaHHE OBITOBBIX YEPT, BepOAM3NPOBAHHBIX TEMATHUYECKUMHU TPYMTaMH
3aMMCTBOBaHHii: 00yBb, ONEKIa, KHUIMIA W T.A. «KaBkasCckuil mIIEHHHK»
A.C.Iymkuna u «Kagskasckuii mnennnk» M.JO . JlepMoHTOBa NpeCTABNAIOT APKHI
nipUMep JIUTEPATYpPHOH M JIMHIBUCTHYECKOH WHTepTeKCTyalbHOCTH. MHTepecHsl
yepThl BTOPHYHON — «OTPaXKEHHOW» — HHTepTeKcTyanbHOCTH: Kopan — wmki
«Tonpaxanuns Kopany» A.C.ITymknna — nosma «Jlemon» M.1O.JlepmonToBa.

— B ctuxax H.A.Bynauna konuent Bocrtok Bepbanusupyertcs yxe B
3arfnaBusX, HETAIM3UPYACh B TekcTe. BOCTOK MBICAMTCS T03TOM MpeAesbHO
IMPOKO: TO KOJbIOenb BceX penuruii v uuBunusauui. OTcClona rapMOHWYHBIH
CHHTE3 JIPEBHEETHNETCKUX, AHTHYHBIX, MYCYJIbMAHCKHX M XPHCTHAHCKHX
BEpOBaHMUl, MPOABIAIOUMXCS sip4e BCErO AHTPOTNOHUMHYECKOH Jekchkoi. Jlis
ctuxoB W.A.ByHMHAa XapakTepHO PpeaHruo3HO-GpuiIococKoe MpescTaBieHHe
BocToka, B OCHOBE KOTOPOTO MOTYT ObITh M KOHKPETHO OBITOBBIE peaiuu

— «[Tepcunckne wmotuBby C.A.EceHnHa aeMOHCTpHpyOT BoOCTOK,
«npuayMaHHbli»  noaToM.  OpHEHTaNbHBLIMM  MapkepaMH  CiIyxaT  JIMIb
0GLIEH3BECTHBIE TOMOHNUMBI, WMEHA BOCTOYHBIX TM03TOB, OTIEJbHbIE ObITOBBIE
0003Ha4eHHsl, 3BYYHbIE BOCTOYHBIE HWMEHA JIMPHYECKMX TE€POHMHb, CO3JaloLIne
WUTIO3MI0 peanbHOro npeObiBanus nodta. XyA0KecTBeHHOE OcMbiciiehne BocToka
nposensercsi y C.A.Ecennna cHCTeMOii OpHeHTaIbHBIX 00pa30B, KOJOPHCTHYECKH
HaroJIHEHHEM TEKCTa.

8. JluureucTHueckHii opueHTainM3M B pycckoit noszun XIX-XX Bekos
SBJISETCA XapaKTEPHOH 4epTOH He TOJMBKO MAMOCTHJIS OTACJIBHBIX aBTOPOB, HO H
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BCEH JIMTEPATyphl, CHHTE3UPYIOLIEH TE€HETHYECKH pPA3HOPOMIHBIC 3JEMEHTBI HA
coOCTBEHHOH HalMOHaNbHOW oOcHOBe. Pempesentaums konuenta BocTok kak
3K30THYECKHMH, TaK U COOCTBEHHO PYCCKHMH S3BIKOBBIMH CPEINCTBAMH ABJISETCH
OTPaKEHHEM E€BPa3HUCKOTO XapaKTepa pyCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI M KYJBTYPhl B
LEJIOM.

9. TlepcneKkTHBBI HCCIIENOBaHMS BHOSTCA B paclIMpEHHM MaTtepHana
VCCNIENOBaHMS 32 CUET NPOU3BEIEHUH APYTHX aBTOPOB, B TOM YHCIIE M NTPO3aNKOB,
a Takke B Oollce aAKTUBHOM TMPHBJIEYEHHH HCTOPUKO-OHOrpadryYecKkux u
COLMOKYJIBTYPHBIX MOAXOJOB K M3yHEHHIO XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA.
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INTRODUCTION (PhD thesis abstract)

The aim of the research is to reveal the specific aspects of the oriental
stylization in the texts of Russian poets of the XIX-XX centuries from the lexical-
grammatical and stylistic point of view.

The task of the research:

to describe theoretical issues of linguistic method;

to reveal the place of the concept of East in the Russian linguoculturology;

to determine the corpus of orientalism in the texts of works written by poets of
the XIX century (A.S. Pushkin and M.Yu. Lermontov) and XX century (I.A. Bunin
and S.A. Yesenin), and their source languages and lexical-thematic groups;

to describe the specific features of the use of orientalism as a manifestation of
the authors’ idiostyle.

The object of the research is the works of Russian poets of the XIX century
(A.S. Pushkin and M.Yu. Lermontov) and XX century (I.A. Bunin and S.A.
Yesenin) on the general oriental theme.

The subject of the research is the orientalism as an element of the oriental
stylization of the poetic text.

The scientific novelty of the research is as follows:

it has been proven that the linguistic style is a linguistic method of creating the
cultural colour of a certain period and a certain ethnic group, and the oriental
linguistic style expands its scope by conveying the East in a generalized manner
without clearly expressing the country and time;

it has been proven that orientalism in the work of Russian poets is manifested
through lexis and similar forms typical of Eastern poetry, as well as stylistic tools
such as metaphors, epithets, rhetorical questions, anaphora, parallelism, repetition,
and grammatical tools such as verb in imperative mood, syntactic parallelism;

the corpus of orientalism in the texts of works written by poets of the XIX
century (A.S. Pushkin and M.Yu. Lermontov) and XX century (I.A. Bunin and S.A.
Yesenin), the source languages of the Eastern vocabulary in them, such as Arabic,
Turkish, Persian, Caucasian, and thematic groups such as anthroponyms, toponyms,
clothing, shoes, kitchen products, drinks, buildings, household items have been
reasoned;

it has been proven that these features are specific forms of the author’s idiostyle
such as orientalism has bright intertextual features in the works of A.S.Pushkin,
special emphasis is placed on everyday life in realistic images in the works of
M.Yu.Lermontov, the East is considered the cradle of all religions and civilizations
in the poems of 1. A. Bunin, the “dlscovered” East by the poet is shown in the works
of S.A.Yesenin. =ty

Implementation of the reseal‘ch results Based on the research of the oriental
linguistic style in the works-of Rﬂséxan poets of the XIX-XX centuries:

the conclusions regardirig the fact thit the linguistic style is a linguistic method
of creating the cultural color of a cenafn period and a certain ethnic group, and the
oriental linguistic style expands its scope by conveying the East in a generalized
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manner without clearly expressing the country and time, were used in the state
fundamental scientific and technical project “OT-F1-18-Development of methods
and methodology of formation of public linguistic culture™ that was carried out at
Andijan State University in 2017-2020 (Reference No. 39-01-291 of Andijan State
University dated October 13, 2022). As a result, the enrichment of the scientific
methodology and main linguistic material of this project was achieved;

the conclusions regarding the fact that orientalism in the work of Russian poets
is manifested through lexis and similar forms typical of Eastern poetry, as well as
stylistic tools such as metaphors, epithets, rhetorical questions, anaphora,
parallelism, repetition, and grammatical tools such as verb in imperative mood,
syntactic parallelism were used in the preparation of the scripts of the “Adabiy
muhit”, “Ma’naviyat sarchashmasi” programs of Ferghana Region tele-radio
company (Reference No. 330 of the National Television and Radio Company of the
Republic of Uzbekistan of the Fergana Region tele-radio company dated November
23, 2021). As a result, the listeners got acquainted with interesting theoretical
problems of linguistics and literary studies, which served to form a feeling of
linguistic and cultural tolerance in the listeners;

the conclusions about the corpus of orientalism in the texts of works written by
poets of the XIX century (A.S. Pushkin and M.Yu. Lermontov) and XX century (I.A.
Bunin and S.A. Yesenin), the source languages of the Eastern vocabulary in them,
such as Arabic, Turkish, Persian, Caucasian, and thematic groups such as
anthroponyms, toponyms, clothing, shoes, kitchen products, drinks, buildings,
household items were used as the part of the course “History of Russian Literature”
in the educational direction of 44.03.01-Pedagogy (Russian language), the Institute
of Philology and Intercultural Communication of the Kazan Federal University
(Reference No. 0.1.2.10.1.01/380 of the Kazan Federal University of the Russian
Federation dated November 22, 2021). As a result, it was possible to increase the
interest of undergraduate students in the manifestation of the concept of “East” in
literature and linguistics, and to enrich their knowledge about the role of Eastern
motifs in Russian poetry;

the conclusions regarding the fact that these features are specific forms of the
author’s idiostyle such as orientalism has bright intertextual features in the works of
A.S.Pushkin, special emphasis is placed on everyday life in realistic images in the
works of M.Yu.Lermontov, the East is considered the cradle of all religions and
civilizations in the poems of I. A. Bunin, the “discovered” East by the poet is shown
in the works of S.A.Yesenin were used in a scientific seminar organized by the
Russian Culture Center of Uzbekistan within the framework of improving the
qualifications of urban Russian language and literature teachers (Reference No. 02-
24 of the Russian Cultural Center of Uzbekistan dated April 4, 2022). As a result,
this allowed listeners to get an idea of orientalism in the works of A.S. Pushkin,
M.Yu. Lermontov, I.A. Bunin and S.A. Yesenin, and enriched their knowledge in
the field of the theory of linguistic style.
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Avtoreferat «O*zMU xabarlari» jurnali tahririyatida tahrirdan o‘tkazilib, o*zbek,
rus va ingliz tillaridagi matnlar o*zaro muvofiqlashtirildi.
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